
NAAR
NEDERLAND

www.na
ar

ne
der

lan
d.nl

Nederlands - ትግርኛ

HANDLEIDING



NAAR NEDERLAND

Het examen Kennis van de Nederlandse Samenleving, het Spreekexamen en het Leesexamen zijn in opdracht van het Ministerie 
van Sociale Zaken en Werkgelegenheid (Den Haag) ontwikkeld door Bureau ICE (Culemborg). Naar Nederland is een film 
in opdracht van het Ministerie van Sociale Zaken en Werkgelegenheid ontwikkeld door Odyssee Producties (Amsterdam) in 
samenwerking met CINOP. Het materiaal ter voorbereiding op de taalexamens is ontwikkeld door Uitgeverij Boom (Amsterdam) in 
opdracht van het Ministerie van Sociale Zaken en Werkgelegenheid.

Vormgeving: JACKY-0, Rotterdam
Opmaak: Boekhorst Design, Culemborg
Productie en distributie: Uitgeverij Boom, Amsterdam

© 2014, 2015 Ministerie van Sociale Zaken en Werkgelegenheid

Alle rechten voorbehouden. Behoudens de in of krachtens de Auteurswet van 1912 gestelde uitzonderingen mag niets uit deze 
uitgave worden verveelvoudigd, opgeslagen in een geautomatiseerd gegevensbestand, of openbaar gemaakt, in enige vorm of op 
enige wijze, hetzij elektronisch, mechanisch door fotokopieën, opnamen of enig andere manier, zonder voorafgaande schriftelijke 
toestemming van de uitgever.
Voor zover het maken van kopieën uit deze uitgave is toegestaan op grond van de artikelen 16h t/m 16m Auteurswet 1912 jo. 
Besluit van 27 november 2002, Stb. 575, dient men de daarvoor wettelijk verschuldigde vergoeding te voldoen aan de Stichting 
Reprorecht te Hoofddorp (postbus 3060, 2130 KB, www.reprorecht.nl) of contact op te nemen met de uitgever voor het treffen 
van een rechtstreekse regeling in de zin van artikel 16l, vijfde lid, Auteurswet 1912. Voor het overnemen van gedeelte(n) uit deze 
uitgave in bloemlezingen, readers en andere compilatiewerken (artikel 16 Auteurswet 1912) kan men zich wenden tot de Stichting 
PRO (Stichting Publicatie- en Reproductierechten, postbus 3060, 2130 KB Hoofddorp, www.cedar.nl/pro).

No part of this book may be reproduced in any way whatsoever without the written permission of the publisher.
 



Nederlands 4

Examenprogramma basisexamen inburgering 9

Handleiding in hulptaal 14

Woordenlijst 20

Inhoud

Inhoud



4  NAAR NEDERLAND

1.  INLEIDING

Sinds 15 maart 2006 moet een deel van de nieuwkomers die voor langere tijd naar Nederland willen 
komen en een machtiging tot voorlopig verblijf nodig hebben, het basisexamen inburgering in het 
buitenland afleggen voor de komst naar Nederland. Het gaat om personen tussen 18 jaar en de 
pensioengerechtigde leeftijd die een gezin willen vormen met iemand in Nederland of die zich willen 
herenigen met familieleden die al in Nederland wonen. Ook mensen met een geestelijk beroep zoals 
imam of predikant, die in Nederland komen werken, moeten het basisexamen inburgering in het 
buitenland afleggen.

Met dit zelfstudiepakket leert u de basis van de Nederlandse taal en maakt u kennis met de 
Nederlandse samenleving. Daarnaast kunt u zich hiermee voorbereiden op het examen. In deze 
handleiding krijgt u uitleg over de drie onderdelen van het examen. U leest ook wat u bij elk 
onderdeel moet doen. Verder krijgt u adviezen over welke (taal)vaardigheden u nodig hebt in het 
examen en hoe u zich op de drie onderdelen kunt voorbereiden.

Naast dit zelfstudiepakket kan ook uw partner die al langere tijd in Nederland woont, u helpen bij uw 
voorbereiding op het examen. Neem deze handleiding samen door, bekijk met elkaar het materiaal en 
stel een leerplan op, bespreek in welke volgorde en in welk tempo u de lessen doorneemt. Houd uw 
partner op de hoogte van uw vorderingen en vraag hem of haar om advies.

2.  HEt ExAmEN

Wat wordt er getoetst?
Het basisexamen inburgering in het buitenland bestaat uit drie onderdelen. U moet deze drie 
onderdelen halen om voor het basisexamen inburgering in het buitenland te slagen. Als u een van de 
onderdelen niet haalt, hoeft u alleen dat onderdeel opnieuw te doen.

1.  Examen Kennis van de Nederlandse Samenleving (KNS)
Dit onderdeel omvat kennisvragen over de Nederlandse samenleving. U moet op de computer in het 
Nederlands antwoord geven op meerkeuzevragen over foto’s.

2.  Examen Spreekvaardigheid
Bij dit onderdeel worden alleen mondelinge vaardigheden (luisteren en spreken) getoetst. Het 
vereiste basisniveau voor luisteren en spreken in de Nederlandse taal is niveau A1. Dit niveau is 
gebaseerd op het Europees Raamwerk voor Moderne Vreemde Talen.

3.  Examen Leesvaardigheid
De Nederlandse taal wordt geschreven in het Latijnse schrift. Dit examen meet of u de Nederlandse 
taal kunt lezen en begrijpen op niveau A1 van het Europees Raamwerk voor Moderne Vreemde Talen.

3.  INHouD vAN DIt pAkkEt

Met dit zelfstudiepakket kunt u zich zelfstandig voorbereiden op de drie onderdelen van het examen. 
In het pakket zitten de volgende materialen die u voor zelfstudie kunt gebruiken:
 ·  deze handleiding met audio-cd
 · de dvd met de film Naar Nederland 
 · het fotoboek Naar Nederland met audio-cd

Nederlands
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 · het werkboek Naar Nederland, Nederlands voor anderstaligen met audio-cd’s
 · de dvd met het digitale oefenprogramma
 · een inlogcode voor het online oefenprogramma

4. vooRbEREIDING op HEt kNS-ExAmEN

De film Naar Nederland
Het examen Kennis van de Nederlandse Samenleving (KNS) toetst uw kennis over Nederland. Wat u 
moet weten, is opgenomen in de film Naar Nederland. U ziet daarin hoe mensen in Nederland leven, 
hoe mensen in Nederland met elkaar omgaan en wat hun gewoonten zijn. Verder leert u praktische 
zaken die goed zijn om te weten als u in Nederland woont. De film duurt ongeveer 110 minuten en is 
ingedeeld in de volgende thema’s: 
1. Nederland: geografie, vervoer en wonen
2. Geschiedenis
3. Staatsinrichting, politiek en grondwet
4. Nederlandse taal
5. Opvoeding en onderwijs
6. Gezondheidszorg
7. Werk en inkomen

Het fotoboek met honderd vragen
Bij de film Naar Nederland hoort een fotoboek met een audio-cd. In het fotoboek ziet u honderd 
genummerde foto’s met beelden uit de film. Bij elke foto hoort een vraag die u in dezelfde volgorde 
op de cd hoort. Deze vragen worden in het Nederlands gesteld. De antwoorden zijn ook in het 
Nederlands. In het fotoboek en op de cd kunt u alle vragen en antwoorden lezen en horen. De 
antwoorden moet u allemaal kennen als u het examen gaat doen.

Het examen bestaat uit dertig vragen die gekozen zijn uit de honderd vragen van het fotoboek en de 
cd. 

Instructie op alle DVD’s
Op de dvd’s die in het pakket zitten, staat steeds dezelfde film. Deze zijn geschikt voor PAL/SECAM, 
de andere zijn geschikt voor NTSC. U kiest voor het systeem dat in uw land gebruikt wordt. U kunt 
hiervoor de handleiding van uw apparatuur raadplegen of dit op de website 
www.naarnederland.nl opzoeken. 

Op de opdruk van de dvd’s staan de namen van de steuntalen. U kiest de dvd die geschikt is voor uw 
systeem. U stelt de taal in via de menukeuzefunctie van uw dvd-speler. Daarmee kunt u ook instellen 
of u de film in zijn geheel bekijkt of per thema.

Voor een goede voorbereiding op de toets kunt u het volgende doen:
1. Bekijk de film meerdere malen in uw steuntaal, tot u de inhoud kent.
2. Bekijk de film daarna in de Nederlandse taal.
3. Bekijk de film per thema in uw eigen taal en in het Nederlands.
4. Oefen per thema met de vragen uit het fotoboek.
5. Luister naar de vragen op de cd. Luister naar de antwoorden.
6. Oefen alle vragen net zolang tot u alle antwoorden kent.
7. Oefen de vragen door elkaar heen, niet alleen op volgorde.
8. Bekijk de film nog een keer in het Nederlands. Nu u de vragen kent, zult u veel meer begrijpen. 

De voorbereiding op het KNS-examen vraagt minder tijd dan de voorbereiding op de twee 
taalexamens. Het is het beste om de voorbereiding op alle onderdelen te combineren. In de film 
Naar Nederland zitten veel woorden die ook in de taalexamens voorkomen. Door vaak naar de in het 
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Nederlands gesproken versie van de film te kijken en te luisteren raakt u vertrouwd met de klanken 
van het Nederlands.

5. vooRbEREIDING op DE tAALExAmENS

Werkboek en e-learning
Als u de Nederlandse taallessen uit het pakket volgt, leert u lezen, luisteren en spreken in één keer. U 
bereidt zich tegelijkertijd voor op het examen Spreekvaardigheid en het examen Leesvaardigheid. 
Voordat u met de echte voorbereiding op de drie onderdelen van het examen kunt beginnen moet u 
gealfabetiseerd zijn. De Nederlandse taal wordt geschreven met Latijnse letters, net als het Engels, 
Spaans, Frans of Portugees. In de eerste twintig lessen leert u het Latijnse schrift en alle Nederlandse 
klanken. U leert hoe u van de letters woorden kunt maken en hoe die klinken. U leert daarbij ook 
allerlei Nederlandse woorden kennen.
Mensen die al gealfabetiseerd zijn in de eigen taal en het Latijnse schrift goed beheersen, kunnen 
beginnen met les 21. We raden u aan om vooraf wel kennis te nemen van les 1 tot en met 4 en les 20. 
In deze lessen worden de Nederlandse klanken en letters geoefend. 
U kunt de lessen op twee manieren doen:

1.  U volgt de lessen van het werkboek met de bijbehorende audio-cd’s.

Deze 65 lessen zijn een zelfstudiecursus Nederlands. Hiermee leert u hoe u moet lezen, luisteren en 
spreken. U hebt hiervoor een cd-speler nodig.

2. U doet de lessen op uw computer.

Als u een computer hebt, kunt u gebruikmaken van het oefenprogramma voor de computer. Dit 
programma bevat dezelfde lessen als het boek. U kunt het oefenprogramma op uw computer 
installeren (gebruik hiervoor de dvd) of u kunt het oefenprogramma online volgen (gebruik hiervoor 
de inlogcode). Het online oefenprogramma heeft als voordeel dat uw partner kan meekijken met uw 
vorderingen. En dat u de oefeningen zo vaak kunt herhalen als u wilt.

Natuurlijk kunt u beide manieren ook combineren.

Instructie werkboek
Algemeen
 · Bekijk of lees de instructie boven de oefening goed. Kijk naar het plaatje en het voorbeeld.
 · Niet iedereen hoeft alle oefeningen te doen. Als u analfabeet, laag- of middelbaar opgeleid bent, 

kunt u de extra, oranje gekleurde blokjes overslaan. Ook hoeft u de oefeningen met een oranje 
ster niet te maken. 

 · Tip: werk met een potlood. Dan kunt u de oefeningen verbeteren en nog een keer doen.
 · Doe de lessen met iemand die de Nederlandse taal kent. Zo controleert u of uw uitspraak goed is. 
 · Uw partner kan u helpen met het vertalen van de woorden. In deze handleiding staat de 

woordenlijst in uw hulptaal. Deze is ook te horen op de cd. Op www.naarnederland.nl kunt u 
andere talen downloaden en printen.

Voor analfabeten en anders gealfabetiseerden 
 · In les 1 tot en met 20 leert u het Latijnse alfabet, de Nederlandse klanken en de eerste 

Nederlandse woorden. Als u het alfabetiseringsprogramma hebt gedaan, kunt u beginnend lezen 
in het Nederlands. 

 · Vanaf les 21 leert u Nederlandse woorden en zinnen spreken, verstaan en lezen. Na les 65 kunt u 
beide voorbeeldexamens maken. 
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Voor degenen die het Latijnse schrift al goed beheersen
 · In les 1 tot en met 4 leert u de Nederlandse klanken en in les 20 maakt u kennis met de 

Nederlandse letters.
 · Vanaf les 21 leert u Nederlandse woorden en zinnen spreken, verstaan en lezen. Na les 65 kunt u 

de beide voorbeeldexamens maken.

Instructie e-learning
 · Bekijk of lees de instructie boven elke oefening goed. U kunt deze in uw eigen taal beluisteren 

door op het luidsprekertje te klikken. Kijk ook goed naar de voorbeelden waarmee de oefeningen 
beginnen.

 · Doe de lessen met iemand die de Nederlandse taal kent, bijvoorbeeld uw partner of iemand in uw 
naaste omgeving. Zo controleert u of uw uitspraak goed is. Deze persoon kan ook inloggen op 
het online oefenprogramma om te zien hoe ver u met uw lessen bent. 

Instructie-iconen oefeningen
 
  lees / kijk / zie

  zeg na / lees / lees hardop

  luister / hoor

  wijs aan / kies

  omcirkel

  trek een lijn

  vul woord in

 geluid

 klik / kies

 tel

 links naar rechts

 boven naar beneden

 vraag

 tegenstelling

6. tEcHNIScHE GEbRuIkERSINStRuctIE E-LEARNING

De Naar Nederland e-learning starten
Het computerprogramma bij Naar Nederland kan op twee manieren worden gebruikt: (1) online en 
(2) door gebruik te maken van de dvd Naar Nederland – e-learning.

1. Gebruik e-learning online
 · gebruik een computer met internettoegang
 · open uw webbrowser
 · ga naar de website www.naarnederland.nl
 · klik op de knop inloggen e-learning
 · voer de code in die u vindt op het papier met inloggegevens
 · volg verder de instructies op het scherm

2. Gebruik e-learning dvd
 · gebruik een computer met dvd-speler
 · stop de dvd Naar Nederland – e-learning in uw dvd-speler
 · de e-learning wordt automatisch gestart (dit kan een paar minuten duren)
 · volg verder de instructies op het scherm

Nadat u de e-learning hebt gestart, opent het scherm met uw persoonlijke instellingen.

Op dit scherm kunt u (1) uw naam invoeren, (2) uw hulptaal en (3) uw leerroute kiezen.
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U kunt kiezen uit drie verschillende leerroutes:
 · Leerroute 1: analfabeten, anders gealfabetiseerden en iedereen die minder dan 6 jaar onderwijs 

heeft gehad.
 · Leerroute 2: iedereen die een paar jaar voortgezet onderwijs heeft gehad en het Latijnse schrift 

goed beheerst.
 · Leerroute 3: iedereen die hoogopgeleid is en in ieder geval het voortgezet onderwijs heeft 

afgerond en het Latijnse schrift goed beheerst.

Kies bij twijfel leerroute 1. U kunt altijd van leerroute wisselen als het voor u te snel of te langzaam 
gaat.
Voor vragen over de e-learning kunt u terecht op de website www.naarnederland.nl. Onder de link 
FAQ vindt u antwoorden op de belangrijkste vragen.

7.  vooRbEELDExAmENS LEESvAARDIGHEID EN SpREEkvAARDIGHEID

Als u alle lessen hebt gedaan, weet u genoeg van het Nederlands om de voorbeeldexamens te 
maken. Het is belangrijk om te weten welke soorten vragen u op het examen krijgt. In de oefeningen 
in het werkboek en het computerprogramma hebt u met verschillende vragen geoefend. Als laatste 
onderdeel van uw voorbereiding kunt u voorbeeldexamens maken. Deze voorbeeldexamens lijken op 
de echte examens.

Algemene informatie over de voorbeeldexamens
Het echte examen gaat via de computer. De voorbeeldexamens Leesvaardigheid (Lezen) en 
Spreekvaardigheid (Spreken) gaan ook via de computer. Met de voorbeeldexamens kunt u dus 
ervaren hoe de echte examenonderdelen zullen verlopen. Met het voorbeeldexamen Lezen kunt u 
testen of u goed genoeg kunt lezen om het echte examen Lezen te doen. Met het voorbeeldexamen 
Spreken kunt u testen of u het Nederlands voldoende kunt verstaan en spreken om het echte examen 
Spreken te doen.

U kunt de voorbeeldexamens voor Lezen en Spreken vinden via de website www.naarnederland.nl. 
De voorbeeldexamens zijn gratis. U kunt er zo vaak mee oefenen als u wilt.

Wat moet u doen als u een voorbeeldexamen wilt maken?
 · Ga naar de website www.naarnederland.nl. 
 · Kies het examen dat u wilt maken: Lezen of Spreken.
 · Lees en luister naar de uitleg en de instructie.
 · Daarna kunt u de vragen maken.

Na het examen Lezen krijgt u een score. U kunt dan zien hoe goed u het examen hebt gemaakt. De 
computer kan het examen Spreken niet beoordelen. U krijgt daarom geen score voor Spreken. 

8. mEER INfoRmAtIE

De website www.naarnederland.nl bevat nuttige verwijzingen naar verschillende websites met 
aanvullende informatie. Ook de antwoorden op veel gestelde vragen over dit pakket en het examen 
kunt u daar vinden.

Op www.naarnederland.nl leest u hoe u zich bij DUO aanmeldt voor het examen en met wie u contact 
kunt opnemen als u nog vragen over het examen hebt.
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Examenstof 
Het basisexamen inburgering heeft tot doel na te gaan of personen die in aanmerking willen komen 
voor een machtiging tot voorlopig verblijf voldoen aan de eisen op het gebied van de beheersing van 
de Nederlandse taal en van kennis van de Nederlandse samenleving. In het basisexamen inburgering 
worden onderzocht:
a. de leesvaardigheid in het Nederlands;
b. de spreekvaardigheid in het Nederlands;
c. de kennis van de Nederlandse samenleving.
 
Het examenprogramma is een uitwerking van de examenstof zoals omschreven in het advies over 
het niveau van het basisexamen inburgering in het buitenland van de Adviescommissie Normering 
Inburgeringseisen en de maatregelen uit de brief aan de Tweede Kamer inzake Huwelijks- en 
gezinsmigratie (2 oktober 2009, Kamerstukken II, 2009-2010, 32175, nr. 1).

Afnamecondities 
De examenonderdelen Leesvaardigheid, Spreekvaardigheid en Kennis van de Nederlandse 
Samenleving kunnen worden afgenomen in één zitting. Alle drie de examenonderdelen worden 
afgenomen via de computer. De opgaven worden in het Nederlands gepresenteerd. De antwoorden 
van de kandidaten worden automatisch opgeslagen.

Beoordeling 
De examenonderdelen Leesvaardigheid en Kennis van de Nederlandse Samenleving bestaan uit 
meerkeuzevragen en worden automatisch door de computer beoordeeld. Het examenonderdeel 
Spreekvaardigheid wordt beoordeeld door menselijke beoordelaars. 
De Minister van Sociale Zaken en Werkgelegenheid stelt bij het vaststellen van de examens en de 
daarbij behorende beoordeling de cesuur vast. 
De kandidaat is geslaagd voor het basisexamen inburgering indien het resultaat voor alle drie de 
onderdelen van het examen voldoende is.

LEESvAARDIGHEID

Inhoud van het examen
Met het examenonderdeel Leesvaardigheid wordt gemeten in hoeverre kandidaten het Latijnse 
schrift beheersen en geschreven Nederlands kunnen lezen en begrijpen. De items worden in sets 
geselecteerd uit een grote itembank, zodanig dat elke kandidaat een verschillende combinatie van 
opgaven krijgt voorgelegd. Het examenonderdeel Leesvaardigheid bestaat uit twee delen: 

1.  Technische leesvaardigheid
Dit onderdeel kan op twee manieren worden getoetst. In de ene vorm hoort de kandidaat een woord 
en moet hij kiezen uit vier geschreven antwoordmogelijkheden. In de andere vorm ziet/leest de 
kandidaat een woord en moet hij kiezen uit vier gesproken antwoordmogelijkheden. De kandidaat 
moet het juiste antwoord met de muis selecteren.

2.  Functionele leesvaardigheid
Bij dit onderdeel krijgt de kandidaat op het scherm leesteksten te zien, gekoppeld aan de domeinen 
werk, opleiding en dagelijks leven uit het Raamwerk NT2. Per leestekst krijgt de kandidaat telkens 
twee meerkeuzevragen met drie of vier antwoordmogelijkheden. De kandidaat moet het juiste 
antwoord met de muis selecteren. 

Examenprogramma Basisexamen inburgering*

*Deze tekst staat op ook de website van DUO: www.inburgeren.nl.
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De leesteksten in dit onderdeel zijn functioneel van karakter. Het zijn teksten die kandidaten ook in 
het dagelijks leven kunnen tegenkomen en de vragen die gesteld worden passen bij het leesdoel van 
de teksten.

Technische leesvaardigheid
 · woorden horen,
  alternatieven kiezen
 · woorden zien,
  alternatieven kiezen

Functionele leesvaardigheid
 · leesteksten
 · vragen per tekst

Afnamecondities
Het examenonderdeel Leesvaardigheid wordt volledig digitaal afgenomen via de computer. Hierbij 
wordt een minimaal beroep gedaan op de computervaardigheid van de kandidaat. De kandidaat 
moet het juiste antwoord aanklikken met de muis, en eveneens met de muis aangeven dat hij naar de 
volgende vraag wil. Als hij terug wil naar een vorige vraag, kan dat ook door een muisklik.

Duur van het examen
Het examenonderdeel Leesvaardigheid duurt 20 tot 30 minuten.

Beoordeling en resultaat
Alle antwoorden worden automatisch beoordeeld. Ieder examenonderdeel moet met een voldoende 
worden afgerond om het resultaat ‘geslaagd’ te krijgen. Het is niet mogelijk om te compenseren. 
Het eindresultaat van het examen wordt uitgedrukt in een cijfer, een heel getal tussen 1 en 10. Als 
de kandidaat een van beide onderdelen onvoldoende heeft gemaakt, moet hij beide onderdelen 
herkansen. 

SpREEkvAARDIGHEID

Inhoud van het examen
Met het examenonderdeel Spreekvaardigheid wordt gemeten in hoeverre kandidaten Nederlands 
kunnen spreken. Kandidaten moeten vragen beantwoorden en gesproken zinnen afmaken. Het 
examenonderdeel Spreekvaardigheid bestaat uit twee delen:
 
1.  Vraag en antwoord
De kandidaat krijgt vragen en dient hierbij zelf zijn antwoorden te formuleren. De vragen in dit 
onderdeel zijn functioneel van karakter, het zijn vragen die kandidaten ook in het dagelijks leven 
zouden kunnen tegenkomen. Bijvoorbeeld: Wat heeft u gisteren gedaan? Wat eet u graag? Hoe oud 
bent u?

2.  Zinnen afmaken
De kandidaat hoort een korte zin, gevolgd door het eerste gedeelte van een zin die door de 
kandidaat aangevuld moet worden. Een afbeelding op het scherm geeft hulp bij de interpretatie van 
de situatie die in de eerste zin wordt geschetst. Bijvoorbeeld: Maria eet veel fruit. Zij vindt fruit ..., 
ondersteund door een afbeelding van een schaal fruit.
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Afnamecondities
Het examenonderdeel Spreekvaardigheid wordt volledig digitaal afgenomen via de computer. De 
kandidaat neemt plaats voor een beeldscherm, waarop een video van een menselijke toetsleider 
zichtbaar is. De toetsleider stelt mondeling vragen, waarbij de kandidaat de uitdrukking en mimiek van 
de toetsleider op het scherm kan zien. De kandidaat beluistert via de headset de vragen en kan zijn 
antwoorden vervolgens via de headset inspreken. 
Bij het tweede onderdeel leest en hoort de kandidaat de vraag en wordt ter ondersteuning bij de vraag 
een afbeelding getoond. De kandidaat kan zijn antwoord vervolgens via de headset inspreken.

Duur van het examen
Het examenonderdeel Spreekvaardigheid duurt 15 tot 20 minuten.

Beoordeling en resultaat
Alle antwoorden van de kandidaat worden beoordeeld door menselijke beoordelaars. Het examen 
wordt met een gestandaardiseerd beoordelingsmodel door twee beoordelaars beoordeeld op 
inhoudelijke adequaatheid en een aantal vormaspecten, in lijn met de in het Raamwerk NT2 vermelde 
criteria voor de taakuitvoering. Het beoordelingsmodel staat gepubliceerd op www.inburgeren.nl.

Ieder examenonderdeel moet met een voldoende worden afgerond om het resultaat ‘geslaagd’ te 
krijgen. Het is niet mogelijk om te compenseren. Het eindresultaat van het examen wordt uitgedrukt in 
een cijfer, een heel getal tussen 1 en 10. Als de kandidaat een van beide onderdelen onvoldoende heeft 
gemaakt, moet hij beide onderdelen herkansen.

kENNIS vAN DE NEDERLANDSE SAmENLEvING

Inhoud van het examen
Het examenonderdeel Kennis van de Nederlandse Samenleving bevat 30 vragen, behorende bij 
foto’s die geselecteerd zijn uit de film ‘Naar Nederland’. De vragen veronderstellen dat kandidaten 
kennisgenomen hebben van de film ‘Naar Nederland’ (in de eigen taal of in het Nederlands). Het 
examenonderdeel bevat 30 vragen uit een totale verzameling van 100 vragen. De examenstof bestaat 
uit de inhoud van de film ‘Naar Nederland’ en de 100 vragen en antwoorden daarbij. De kandidaat kan 
kennisnemen van alle vragen uit de totale verzameling van 100 vragen via het zelfstudiepakket. Met 
de film ‘Naar Nederland’, het fotoboek en de bijbehorende cd (met daarop de langzaam uitgesproken 
vragen en antwoorden) kunnen kandidaten zich voorbereiden op het examen.

Inhoud van de vragen 
De vragen hebben betrekking op de kernpunten uit de film ‘Naar Nederland’. Over zeven onderwerpen 
uit die film zal een kandidaat op het examen één of meer vragen gesteld krijgen:

1.  Nederland: geografie, vervoer en wonen
In dit onderdeel komen onder meer aan bod: de ligging van Nederland in de wereld, de ligging van 
Nederland in Europa, de ligging van Nederland t.o.v. de zeespiegel, de oppervlakte van Nederland, de 

Spreken A1 - Vraag en antwoord Spreken A1 - Zinnen afmaken

FotoToetsleider
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bevolkingsdichtheid van Nederland, de wegen in Nederland, de vervoermiddelen in Nederland, de 
woningen in Nederland.

2.  Geschiedenis
In dit onderdeel komen onder meer aan bod: Willem van Oranje, de Tachtigjarige Oorlog, de 
Gouden Eeuw en de VOC, de Eerste Wereldoorlog, de Tweede Wereldoorlog, enkele naoorlogse 
ontwikkelingen.

3.  Staatsinrichting, politiek en grondwet
In dit onderdeel komen onder meer aan bod: democratie, de grondwet, het politieke stelsel, de 
belangrijkste grondrechten, rechten en verplichtingen, omgangsvormen.

4.  De Nederlandse taal en het belang van het leren ervan
In dit onderdeel komen onder meer aan bod: de Nederlandse taal, lesmethoden, 
volwassenenonderwijs.

5.  Opvoeding en onderwijs
In dit onderdeel komen onder meer aan bod: Nederlandse opvoedmethoden, verantwoordelijkheid 
voor kinderen, onderwijsvormen.

6.  Gezondheidszorg
In dit onderdeel komen onder meer aan bod: verplichte ziektekostenverzekering, huisarts en 
gespecialiseerde artsen, consultatiebureau.

7.  Werk en inkomen
In dit onderdeel komen onder meer aan bod: wie werken er in Nederland, wanneer en waar moet je 
werk zoeken, in welke sectoren is er werk, regels sollicitatiegesprek in Nederland.

Aard van de vragen 
De kandidaat ziet foto’s en leest de vragen. De vragen worden ook uitgesproken in een langzaam 
spreektempo. De kandidaat ziet en hoort twee antwoordmogelijkheden. De kandidaat moet het juiste 
antwoord aanklikken met de muis.

Voorbeeldvragen 
Voorbeeldvraag 1:
U ziet de Nederlandse vlag. Wat zijn de kleuren van de Nederlandse vlag?
Antwoorden: A) Rood, wit, blauw / B) Rood, wit, oranje

Voorbeeldvraag 2:
U ziet een foto. Wie is dit? 
Antwoorden: A) Koningin Maxima / B) Willem van Oranje

Afnamecondities
Het examenonderdeel Kennis van de Nederlandse Samenleving wordt volledig digitaal afgenomen 
via de computer. Het examen bestaat uit 30 items: de kandidaat ziet een foto, hoort de vraag en kiest 
vervolgens uit twee alternatieven het antwoord. De kandidaat moet het juiste antwoord met de muis 
selecteren.

Duur van het examen
Het examenonderdeel Kennis van de Nederlandse Samenleving bestaat uit één deel en duurt 15 tot 
25 minuten.
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Beoordeling en resultaat
De beoordeling van het examen wordt automatisch uitgevoerd. Het eindresultaat van het examen 
wordt uitgedrukt in een cijfer, een heel getal tussen 1 en 10. 
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1. መእተዊ

ካብ ዕለት 15 መጋቢት 2006 ጀሚሩ፡ ገለ ክፋል ካብ’ቶም ናብ ኔዘርላንድ ክነብሩ ንምምጻእ ዝሕግዝ መንበሪ ፍቓድ ክረኽቡ ዝደልዩ ወጻእተኛታት፡ 

ቅድሚ ናብ ኔዘርላንድ ምምጽኦም፡ ነቲ ንቋንቋን ባህልን ልምድን ሕብረተሰብ ኔዘርላንድ ዝምልከት መባእታዊ ፈተና (ኢንበርኸሪን) ክሓልፍዎ ግቡእ 

ኣለዎም። እዞም ወጻእተኛታት፡ ኣብ ክሊ ዕድመ 18 ክሳብ ናይ ጥሮታ መውጽኢ ዕድመ ዝርከቡ ኮይኖም፡ ምስ ኣቐዲሙ ኣብ ኔዘርላንድ ዝነብር ሰብ 

ስድራቤት ክምስርቱ ወይ ድማ ምስ ኣቐዲሙ ኣብ ኔዘርላንድ ዝነብር ኣባል ስድራቤቶም ክጥርነፉ ዝደልዩ እዮም። እቶም ንመንፈሳዊ ስራሕ ናብ ኔዘርላንድ 

ዝመጹ ከም ኣቅሽሽትን ሸኻትን ዝኣመሰሉ ወጻእተኛታት’ውን እንተኾነ፡ እዚ መባእታዊ ናይ ኢንበርኸሪን ፈተና ክሓልፍዎ ግቡእ ኣለዎም። 

እዚ ናይ ባዕልኻ መምሃሪ መጽሓፍ ተጠቒምካ ድማ፡ መሰረታት ናይ ቋንቋ ሆላንድ ክትሕዝ ከምኡ’ውን ምስ ሕብረተሰብ ኔዘርላንድ ክትላለ ትኽእል። 

ብዘይካ’ዚ፡ ነቲ ዝወሃብ ፈተና’ውን ከም መቀራረቢ ይሕግዘካ። ኣብ’ዛ ናይ ሓበሬታ ጽሑፍ፡ ብዛዕባ እቶም ሰለስተ ክፋላት ናይ’ቲ ዝወሃብ ፈተና መብርሂ 

ክወሃበካ እዩ። ኣብ ነፍሲ ወከፍ ክፋል፡ እንታይ ክትገብር ከምዘለካ’ውን ሓበሬታ ተዳልዩ ኣሎ። ብተወሳኺ፡ ነቲ ፈተና ክትሓልፎ ኣየኖት ናይ (ቋንቋ) 

ክእለታት የድልዩኻን ነቶም ሰለስተ ክፋላት ናይ’ቲ ፈተና ብኸመይ ኣገባብ ከም ትቃራረበሎም ምኽሪ ተዳልይሉካ ኣሎ። 

በዘይካ’ዚ ናይ ባዕልኻ መምሃሪ መጽሓፍ፡ እታ ድሮ ኣብ ኔዘርላንድ ትነብር ዘላ መጻምድትኻ፡ ኣብ ምቅርራብ ናይ’ቲ ዝወሃብ ፈተና ክትሕግዘካ ትኽእል 

እያ። ነዚ ናይ ሓበሬታ ጽሑፍ ምስ መጻምድትኻ ብሓንሳብ ኮንካ ርኣዮ። ነቲ ተዳልዩ ዘሎ ናይ መምሃሪ ናውቲ ተወኪስካ ድማ ናይ መጽናዕቲ ፕሮግራም 

ሓንጽጽ። ብተወሳኺ፡ ቅደም ተኸተል ናይ’ቲ ክትመሃሮ ትደሊ ክፋላት ወጢንካ ንኹሉ ንኸተጽንዕ ክንደይ ዝኣክል ግዜ ከምዝወስደልካ ኣቐዲምካ ወስን። 

ምዕባለታትካ፡ ንመጻምድትኻ ቀጻሊ እንዳሓበርካ ምኽርታታ ተቐበል። 

2.	 ፈተና

እንታይ	እዩ	እቲ	ዝወሃብ	ፈተና?
ንቋንቋን ባህልን ልምድን ሕብረተሰብ ኔዘርላንድ አብ ወጻኢ ዝምልከት መባእታዊ ፈተና (ኢንበርኸሪን) ሰለስተ ክፋላት ዝሓቖፈ እዩ።  ነዘ’ን ሰለስተ ክፋላት 

ድማ ንኹለን ክትሓልፈን ግቡእ ኣለካ። ኣብ ሓንቲ ካብ’ዘን ክፋላት እንተደኣ ተሪፍካ፡ ነታ ዝተረፍካያ ክፋል ጥራሕ ኢኻ ትደግማ። 

1. ንኣፍልጦ	ሕብረተሰብ	ኔዘርላንድ	ዝምልከት	ፈተና 
እዚ ክፋል፡ ንኣብ ማሕበረሰብ ኔዘርላንድ ዘለካ ኣፍልጦ ዝፍትኑ ሕቶታት ዝሓቆፈ እዩ። እዚ ብኮምፒተር ዝግበር ብቋንቋ ኔዘርላንድ ዝተዳለወ ፈተና ኮይኑ፡ 

ብዛዕባ ዝተፈላለዩ ስእልታት ናይ ምረጽ ሕቶታት ዝሓቖፈ እዩ። 

2. ንናይ	ምዝራብ	ክእለትካ	ዝምልከት	ፈተና
ኣብ’ዚ ክፋል፡ ናይ ቃል ሕቶታት (ምስማዕን ምዝራብን) ጥራሕ እዮም ዘለዉ። ነዚ ፈተና ክትሓልፍ ዘድልየካ ናይ ቋንቋ ኔዘርላንድ ናይ ምስማዕን ምዝራብን 

ደረጃ A1 (ኣ ኤን) ተባሂሉ ይፍለጥ። እዚ ደረጃ፡ ኣብ’ቲ ናይ “ኤውሮጳዊ መወከሲ ንምዕቡላት ናይ ባዕዲ ቋንቋታት” ተባሂሉ ዝፍለጥ መምርሒ 

ዝተሞርከሰ እዩ።  

3. ንናይ	ምንባብ	ክእልተካ	ዝምልከት	ፈተና
ቋንቋ ኔዘርላንድ፡ ብናይ ላቲን ፊደላት እዩ ዝጸሓፍ። እዚ ፈተና፡ ቋንቋ ኔዘርላንድ ብደረጃ A1 ኣንቢብካ ናይ ምርዳእ ክእለትካ ይመዝን።  

3.	 ትሕዝቶ	ናይ’ዚ	ናይ	ባዕልኻ	መምሃሪ	ናውቲ

ነዚ ናይ ባዕልኻ መምሃሪ ናውቲ ተጠቒምካ፡ ነቶም ሰለስተ ክፋላት ዝቐርቡልካ ፈተና ትዳሎ። እዚ ናይ ባዕልኻ መምሃሪ ናውቲ ንመጽንዒ ትጥቀመሎም እዞም 

ዝስዕቡ መወከሲታት ሓቚፉ ይርከብ፦

· እዚ ሓበሬታ ምስ ብ ሲዲ ዝተዳለወ ናይ ቃል መብርሂ

· ናይ ሓበሬታ ፊልሚ ዘልዎ ዲ ቪ ዲ

· ናይ ስእልታት መጽሓፍ ምስ ናይ ብ ሲዲ ዝተዳለወ ናይ ቃል መብርሂ

· ናይ መለማመዲ መጽሓፍ ምስ ብ ሲዲ ዝተዳለወ ናይ ቃል መብርሂ 
· ዲ ቪ ዲ፣ ኣብ ኮምፒተር ክትጥቀመሉ ትኽእል ናይ መለማመዲ ፕሮግራም 
· መእተዊ ኮድ ናይ’ቲ ኣብ መርበብ ሓበሬታ ተዳልዩ ዘሎ መለማመዲ ፕሮግራም

ትግርኛ
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4.	ምልምማድ	ነቲ	ንኣፍልጦ	ሕብረተሰብ	ኔዘርላንድ	ዝምልከት	ፈተና

“Naar Nederland” ዘርእስታ	ፊልም
እቲ ንኣብ ማሕበረሰብ ኔዘርላንድ ዘለካ ኣፍልጦ ዝምልከት ፈተና፡ ኣፍልጦኻ ኣብ ልዕሊ ሃገረ ኔዘርላንድ ይመዝን። ኩሉ ክትፈልጦ ዝግበኣካ ዘበለ፡ ኣብ’ታ 

“Naar Nederland” ዘርእስታ ፊልም ተመሊኡ ኣሎ። ኣብ’ታ ፊልም፡ ሰባት ኣብ ኔዘርላንድ ከመይ ይነብሩ፡ ዘለዎም ሓድሕዳዊ ርክብን ልምድታትን 

ትዕዘብ። ብተወሳኺ፡ ኣብ ኔዘርላንድ ክትነብር እንተኾንካ ክትፈልጦም ዝግበኣካ ወድዓዊ መዓልታዊ ሓቅታት እንታይ ምዃኖም ትመሃር። እታ ፊልም 

ንውሓታ ኣስታት 110 ደቓይቕ ኮይኑ፡ እዞም ዝስዕቡ ቴማታት ሓቚፋ ትርከብ: 
1. ኔዘርላንድ፡ ቅርጻ መሬት፡ መጉዓዝያን ናብራን 

2. ታሪኽ

3. ኣቃውማ መንግስቲ፡ ፖለቲካን ቅዋምን

4. ቋንቋ ኔዘርላንድ

5. ኣተዓባብያን ትምህርታዊ ጉዳያትን

6. ስርዓተ ክንክን ጥዕና

7. ዕዮን እቶትን

ናይ	ስእላዊ	መጽሓፍ	ምስ	ሚእቲ	ሕቶታቱ

ምስ’ታ ፊልም ዝሳነ ብሲዲ ናይ ቃል ሓበሬታ ዝሓቆፈ ናይ ስእላዊ መጽሓፍ ኣሎ። ኣብ’ቲ ስእሊ፡ መለለዪ ቁጽሪ ዘለዎም ሚእቲ ስእልታት ኣለዉ። ነፊሲ 

ወከፍ ስእሊ ንዓኣ ዝምልከት ሕቶ ብቓል ኣብ ሲዲ ክትሰምዕ ኢኻ። እቶም ሕቶታት ብቋንቋ ኔዘርላንድ ዝተዳለዉ እዮም። መልስታቶም’ውን ብቋንቋ 

ኔዘርላንድ እዩ። ኣብ’ቲ ስእላዊ መጽሓፍን ምስኡ ተሳንዩ ዝኸይድ ብሲዲ ዝተዳለወ ናይ ቃል መብርሂን፡ ነቶም ሕቶታትን መልስታቶምን ከተንብብን 

ክትሰምዕን ትኽእል። ፈተና ኣብ ትገብርሉ እዋን፡ ነቶም መልስታት ብምሉኦም ኣጽኒዕካዮም ክትጸንሕ ኣለካ።

እቲ ፈተና፡ ካብ’ተን ኣብ’ቲ ስእላዊ መጽሓፍን ብሲዲ ዝተዳለወ ናይ ቃል መብርህን ዘለዋ ሚእቲ ሕቶታት ዝተዋጽኣ ሰላሳ ሕቶታት ዝሓቆፈ እዩ። 

መምርሒ

እተን ዝወሃበኻ ክልተ ዲ ቪ ዲ ሓደ ዓይነት ፊልም ዝሓዛ እየን። እታ ሓንቲ ን ብ PAL/SECAM ዝሰርሓ ናይ ቪድዮ መርኣዪ ተገልግል ኮይና እታ ሓንቲ 

ድማ ን ብ NTSC ዝሰርሓ ናይ ቪድዮ መርኣዪ ትጠቅም። ሃገርካ ትጥቀመሉ ናይ ቪድዮ መርኣዪ ምርኩስ ብምግባር ሓንቲ ካብ ክልትኤን ትጥቀም። ዝያዳ 

ሓበሬታ ኣብ መርበብ ሓበሬታ www.naarnederland.nl ተወከስ። 

ኣብ ገበር ናይ’ቲ ዲቪዲ እቶም ንሓበሬታ ዝተጠቐምናሎም ቋንቋታት ተጠቒሶም ኣለዉ:- ኔዘርላንድ፡ ናይ ኣልጀርያ ዓረብ፡ ናይ ምስሪ ዓረብ፡ ናይ ዒራቕ 

ዓረብ፡ ናይ ሊባኖስን ሶርያን ዓረብ፡ ናይ ሞሮኮ ዓረብ፡ ናይ ቱኔዝያ ዓረብ፡ ካንቶንኛ፡ ቻይና፡ ዳሪ፡ አንግሊዘኛ፡ ፋርሲ፡ ፈረንሳይኛ፡ ህንዲ፡ ባህሳ ናይ ኢንዶኔሽያ 

ቋንቋ፡ ክሮኣትን ቦስንያን፡ ኡክሬንኛ፡ ናይ ምብራቕ ኣርሜንኛ፡ ፑንጃቢ፡ ፓሹ፡ ፖሩቱጋል፡ ራሻ፡ ሰርብያን ሞንቲኔግሮን፡ ሴኔጋልኛ፡ ስፓኛ፡ ታሚል፡ ታሪፊት/

ሪፍ በርበር፡ ታይ፡ ትግርኛ፡ ሶማል፡ ኡርዱን ቬትናምን እዮም። ካብዚኤን እታ ናትካ ቋንቋ ትመርጽ።  እዚ በቲ ናይ ቪድዮ መርኣዪ መሳርሒኻ ጌርካ ትመርጾ 

ማለት እዩ። ብድሕሪኡ እታ ዲቪዲ፡ ኩላ ብሓንሳብ ዲኻ ክትርእያ ትደሊ ወይ ድማ በብቴማ እንዳኸፋፈልካ ባዕልኻ ትመርጽ። 

ነቲ ዝወሃብ ፈተና ብግቡእ መታን ክትዳለወሉ፡ እዚ ዝስዕብ ቕደም ተኽተል።

1. ፈለማ ነታ ፊልም ክሳብ ትሕዝቶኣ ዝርደኣካ ብቋንቋኻ ደጋጊምካ ረአያ። 
2. ብድሕሪኡ ብቋንቋ ኔዘርላንድ ረአያ።

3. ቀጺልካ ነታ ፊልም ብ ቴማ እንዳኸፋፈልካ ብቋንቋኻን ብቋንቋ ኔዘርላንድን ረኣያ።

4. ኣብ’ቲ ስእላዊ መጽሓፍ ዘለዉ ሕቶታት ተለማመዶም። 

5. ኣብ’ቲ ሲዲ ተዳልዮም ዘለዉ ናይ ቃል ሕቶታትን መልስታቶምን ስማዕ።

6. ነቶም ሕቶታት ክሳብ ተጽንዖም ደጋጊምካ ተለማመዶም።

7. ክትላማመድ ከለኻ፡ ነቶም ሕቶታት ብቅደም ተኸተል ጥራሕ ዘዮኮነስ እንዳሓዋወስካ ከተጽንዖም ፈትን። 

8. ሕጂ ነታ ፊልም ደጊምካ ብቋንቋ ኔዘርላንድ ተዓዘባ። ነቶም ሕቶታት ድሮ ፈሊጥካዮም ስለዘለኻ፡ ንምርድኣ ኣይከጸግመካን እዩ። 

ነቲ ንኣብ ማሕበረሰብ ኔዘርላንድ ዘለካ ኣፍልጦ ዝምልከት ፈተና ንኽትቀራረብ ተጥፍኦ ግዜ፡ ካብ’ቲ ነተን ካልኦት ክልተ ክፋላት ናይ ቋንቋ ፈተና ንምቅርራብ 

ተጥፍኦ ግዜ ዝወሓደ እዩ። ስለዚ፡ ንኹሉለን ክፋላት ናይ’ቲ ዝወሃብ ፈተና እንዳኣወሃሃድካ ክትቃራረብ ዝበለጸ እዩ። ኣብ’ዛ ፊልም፡ ኣብ’ቲ ናይ ቋንቋ 

ፈተና ክመጹ ዝኽእሉ ሓያሎ ቃላት ኣለዉ። ነዛ ፊልም ብቋንቋ ኔዘርላንድ ደጋጊምካ ብምርኣይ፡ ኣብ ኣደማምጻ ቋንቋ ኔዘርላንድ ዘለካ ርእሰ-ተኣማንነት 

ክተዕዝዝ ትኽእል። 
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5.	ምቅርራብ	ንናይ	ቋንቋ	ፈተና

ናይ	መለማመዲ	መጽሓፍን	ብመርበብ	ሓበሬታ	ዝወሃብ	ኣስተምህሮን

ነቲ ዝወሃበካ ባዕልኻ ናይ ቋንቋ ኔዘርላንድ መምሃሪ ዝሕግዝ ናውቲ ተጠቒምካ፡ ምንባብ፡ ምስማዕን ምዝራብን ብሓደ እዋን ክትመሃር ትኽእል። ነቲ ዝወሃብ 

ናይ ምዝራብ ክእለትካን ናይ ምስማዕ ክእለትካን ዝመዝን ፈተና ድማ ኣብ ሓደ እዋን ትቀራረበሉ። 

ነተን ሰለስተ ክፋላት ናይ’ቲ ዝወሃብ ፈተና ቅድሚ ምቅርራብካ፡ ምንባብን ምጽሓፍን ትኽእል ክትከውን ኣለካ። ቋንቋ ኔዘርላንድ፡ ልክዕ ከም ቋንቋታት 

ኢንግሊዘኛ፡ ስጳኛ፡ ፈረንሳይኛን ፖርቱጋልኛን ብፊደላት ላቲን ይጸሓፍ። ኣብ’ተን ናይ ፈለማ 20 ምዕራፋት፡ ምስ ፊደላት ላቲንን ኣደማምጻ ቋንቋ ኔዘርላንድን 

ትላለ። ፊደላት ኣለጋጊብካ ቃላት ምስራሕ ከምኡ’ውን ኣደማምጻ ቃላት ትመሃር። ንእግረመንገድኻ ድማ፡ ሓደስቲ ቃላት ቋንቋ ኔዘርላንድ ትፈልጥ። 

እቶም ናይ ብቋንቁኦም መሃይምነት ዘጥፍኡን ፊደላት ላቲን ድማ ዝመልኩ ሰባት ካብ ምዕራፍ 21 ክጅምሩ ይኽእሉ። ዝኾነ ኾይኑ ግን፡ ፈለማ፡ ምዕራፋት 1 
ክሳብ 4 ከምኡ’ውን ምዕራፍ 20 ኣቐዲምካ ምንባብ የድሊ። ኣብ’ዘን ምዕራፋት፡ ኣደማምጻን ፊደላት ቋንቋ ኔዘርላንድን ተገሊጾም ኣለዉ። 

ነዚ ኣስተምህሮ ብኽልተ ኣገባብ ክትለማመዶ ትኽእል:

1.  ነዚ ኣስትመህሮ ምስ’ቲ ብ ሲዲ ዝተዳለወ ናይ ቃል ኣስተምህሮ ኣሳኒኻ ተጽንዖ።

እዘን 65 ምዕራፋት፡ ባዕልኻ ቋንቋ ኔዘርላንድ መምሃሪ እየን። ኣብ’ዚ ከመይ ከተንብብ፤ ክትሰምዕን ክትዛረብ ከምትኽእል ትመሃር። ብኸምዚ ኣገባብ 

ንኸተጽንዕ፡ ናይ ሲዲ መጻወቲ የድልየካ። 

2. ነዚ ኣስተምህሮ ብኮምፒተር ትከታተሎ።

ኮምፒተር እንተሃልዩካ፡ ነቲ ናይ መለማመዲ ፕሮግራም ብኮምፒተር ተጠቒምካ ተጽንዖ። እዚ ናይ ኮምፒተር ፕሮግራም፡ ትሕዝትኡ ልክዕ ከም’ቲ ኣብ’ቲ 

መጽሓፍ ዘሎ እዩ። እቲ ናይ መለማመዲ ፕሮግራም እቲ ዝወሃበካ ዲቪዲ ተጠቒምካ፡ ኣብ ኮምፒተርካ ክትዕቅቦ ትኽእል ኢኻ። ወይ ድማ፡ ነቲ ናይ 

መላማመዲ ፕሮግራም ነቲ ዝወሃበካ መእተዊ ኮድ ተጠቒምካ፡ ብመንገዲ ናይ መርበብ ሓበሬታ ክትረኽቦ ትኽእል። እቲ ኣብ ናይ መርበብ ሓበሬታ ዘሎ 

መለማመዲ ፍሉይ ጥቕሙ፡ መጻምድትኻ ምዕባለታትካ ክትከታተል ስለትኽእል እዩ። እቲ ልምምድ ድማ ከም ዝደለኻዮ ደጋጊምካ ከተካይዶ ትኽእል። 

ክልቲኦም እዞም ኣብ ላዕሊ ተጠቒሶም ዘለዉ ኣገባባት’ውን ከተወሃህዶም ትኽእል ኢኻ። 

ናይ	ሓበሬታ	መጽሓፍ

ሓፈሻዊ

· ኣብ’ቲ ልዕሊ መለማመዲ ዘሎ ሓበሬታ ጽቡቕ ጌርካ ኣንብቦ/ተዓዘቦ። ነቲ ምስኡ ዝሳነ ስእልን ኣብነትን ተዓዘብ። 
· ኩሉ ሰብ ብምሉኡ ነቲ መለማመዲ ክሰርሖ ኣድላዪ ኣይኮነን። ማሃይም እንተኾንካ ወይ ድማ ትሑት ደረጃ ትምህርቲ እንተሃልዩካ፡ ነቲ ብኣራንሾኒ 

ሕብሪ ደሚቑ ዘሎ ተወሳኺ ልምምድ ክትሰግሮ ትኽእል ኢኻ። በተወሳኺ፡ እተን ብኣራንሾኒ ኮኾብ ተነቢሩለን ዘሎ ሕቶታት’ውን ክትዘልን ትኽእል 

ኢኻ። 

· ምኽሪ! ብርሳስ ስራሕ። ምኽንያቱ፡ ነቲ ኣቐዲምካ ዝሃብካዮ መልሲ ደምሲሲካ ኣመሓይሽካ እንደገና ንካልኣይ ግዜ መታን ክትለማመደሉ። ብኸምዚ 

ኣገባብ መልስታትካ ልክዕ እንተኾይኑ ክትቆጻጸር ትኽእል።

· ነቲ ልምምዳት፡ ምስ ቋንቋ ኔዘርላንድ ዝፈልጥ ሰብ ኮንካ ብሓባር ስርሓዮ። ብኸም’ዚ ኣገባብ ኣደማምጻኻ ልክዕ እንተኾይኑ ክትቆጻጸር ትኽእል።

· መጻምድትኻ፡ ኣብ ምትርጓም ናይ ቃላት ክትተሓባበረካ ትኽእል እያ። ኣብ’ዚ ናይ ሓበሬታ ጽሑፍ ብቋንቋኻ መዝገበ ቃላት ተዳልዩ ኣሎ። ነዚ መዝገበ 

ቃላት፡ ኣብ’ቲ ዝተዋህበካ ሲዲ’ውን ብቓል ክትሰምዖ ኢኻ። ኣብ ናይ መርበብ ሓበሬታ www.naarnederland.nl ብኻልእ ቋንቋ ዝተዳለወ 

መዝገበ ቃላት ኣራጊፍካ (ዳውን ሎድ ጌርካ) ክትሓትም (ፕሪንት ክትገብር) ትኽእል ኢኻ። 

ንመሃይምነት	ዘየጥፍኡን	ናይ	ላቲን	ፊደላት	ዘይቆጸሩን  
· ካብ ምዕራፍ 1 ክሳብ 20 ዘለዉ ኣስተምህርቶታት፡ ነቶም ናይ ላቲን ፊደላት፡ ኣደማምጻ ፊደላት ኔዘርላንድን ከምኡ’ውን ንፈለማ ግዜ ገለ ናይ ቋንቋ 

ኔዘርላንድ ቃላት ትመሃር። እዚ ናይ መሃይምንት መጥፍኢ ተባሂሉ ዝተዳለወ ፕሮግራም ምስ ወዳእካ፡ ብቋንቋ ኔዘርላንድ ከተንብብ ክትጅምር ኢኻ። 
· ካብ ምዕራፍ 21 ንኔው ዘለዉ ኣስተምህሮታት ድማ፡  ናይ ኔዘርላንድ ቃላትን ሓረጋትን ከመይ ከም ትዛረብን፡ ክትሰምዕን ከተንብብን ትኽእል ትመሃር። 

ድሕሪ ምዕራፍ 65 ዘሎ ኣስተምህሮ ምስ ወዳእካ፡ እቲ ተዳልዩ ዘሎ ክልተ ናይ ኣብነት መለማመዲ ፈተና ክትሰርሖ ትክእል ኢኻ።

ንፊደላት	ላቲን	ጽቡቕ	ዝመልኩ

· ኣብ ካብ ምዕራፍ 1 ክሳብ ምዕራፍ 4 ዘለዉ ኣስተምህሮታት፡ ላህጃ(አደማምጻ) ፊደላት ቋንቋ ኔዘርላንድ ትመሃር። ኣብ ምዕራፍ 20 ድማ ምስ 

ፊደላት ቋንቋ ኔዘርላንድ ትላለ።

· ካብ ምዕራፍ 21 ንኔው ዘለዉ ኣስተምህሮታት ድማ፡  ናይ ኔዘርላንድ ቃላትን ሓረጋትን ከመይ ከም ትዛረብን፡ ክትሰምዕን ከተንብብን ትኽእል ትመሃር። 

ካብ ምዕራፍ 65 ዘሎ ኣስተምህሮ ምስ ወዳእካ፡ እቲ ተዳልዩ ዘሎ ክልተ ናይ ኣብነት መለማመዲ ፈተና ክትሰርሖ ትክእል ኢኻ።
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ብመርበብ	ሓበሬታ	ዝወሃብ	ትምህርቲ

· ኣብ’ቲ ልዕሊ መለማመዲ ዘሎ ሓበሬታ ጽቡቕ ጌርካ ኣንብቦን ተዓዘቦን። ነቲ ኣብ’ዚ ዘሎ ልምምድ፡ ኣብ’ታ ናይ መግሉሒ ድምጺ ምልክት ብምጥዋቕ 

ብቋንቋኻ ክትሰምዖ ትኽእል ኢኻ። እቶም ናይ መለማመዲ ሕቶታት ቅድሚ ምጅማሮም ዘለዉ ኣብነታት ጽቡቕ ጌርካ ተዓዘቦም።  

· እቲ ተዳልዩ ዘሎ ኣስተምህሮ፡ ምስ ቋንቋ ኔዘርላንድ ዝኽእል ሰብ ተሓጋጊዝካ ተለማመዶ። እዚ ሰብ፡ መጻምድትኻ ወይ ካልእ ትፈልጦ ሰብ ክኸውን 

ይኽእል። ብኸምዚ ኣገባብ፡ ኣደማምጻኻ ጽቡቕ ኣሎ ድዩ የሎን ክትቆጻጸር ትኽእል። እቲ ዝሕግዘካ ሰብ፡ ኣብ’ቲ ናትካ መርበብ ሓበሬታ ብምእታው 

ምዕባለታትካ ክከታተል ይኽእል። 

ኣብ	መለማመዲ	ዘልዉ	ሓበርቲ	ምልክታት

ድምጺ

ጠውቕ / ምረጽ

ቁጸር

ካብ ጸጋም ናብ የማን

ካብ ላዕሊ ናብ ታሕቲ

ሕቶ

ተቓራኒ

ኣንብብ / ትዓዘብ /ርአ

ድገም / ኣንብብ/ ብዓውታ ኣንብብ

ተረዳእ / ስማዕ

ኣመልክት / ምረጽ

ኣኽብብ

መስመር ሓንጽጽ

ቓል ሰኩዕ

6. ኣጠቓቕማ	ብናይ	መርበብ	ሓበሪታ	ዝወሃብ	ኣስተምህሮ

ምጅማር	ኣስተምህሮ	ብመርበብ	ሓበሬታ

እቲ ናይ ኮምፒተር መምሃሪ ፕሮግራም፡ ብኽለተ ኣገባባት ክትጥቀመሉ ትክእል: (1) ብኢንተርነት (2) ዲቪዲ ብምርኣይ

1 እቲ	ናይ	ኮምፒተር	መምሃሪ	ፕሮግራም	ብኢንተርነት	ምጥቃም

· ኢንተርነት ዘለዋ ኮምፒተር ተጠቀም

· ኢንተርነት ክፈት

· ናብ www.naarnederland.nl ዝብለ መርበብ ሓበሬታ ኪድ

· ኣብ’ታ “እቶ” ትብል ጠውቕ

· እቲ ዝተዋህበካ መእተዊ ኮድ ምልኣዮ። እቲ መእተዊ ኮድ ኣብ’ዚ ዝተዋህበካ ወረቐት’ውን ክትረኽቦ ትኽእል ኢኻ

· ብድሕሪኡ ኣብ’ቲ ስክሪን ዝመጽእ መምርሒ ተኸተል።

2 እቲ	ናይ	ኮምፒተር	መምሃሪ	ፕሮግራም	ብዲቪዲ	ምጥቃም

· መጻወቲ ዲቪዲ ዘልዋ ኮምፒተር ተጠቀም

· እታ ዲቪዲ ኣብ ኮምፒተር ይእትዋ

· እቲ ናይ ኮምፒተር መምሃሪ ፕሮግራም ባዕሉ ክጅምር እዩ (እዚ ዝተወሰነ ደቃይቕ ክወስድ ይኽእል እዩ)
· ብድሕሪኡ ኣብ’ቲ ስክሪን ዝመጽእ መምርሒ ተኸተል።

እቲ ናይ ኮምፒተር መምሃሪ ፕሮግራም ምስ ከፈትካዮ፡ ነቲ ንዓኻ ተባሂሉ ዝተዳለወ ናትካ ውልቃዊ ገጽ ክፈቶ።

ኣብ’ቲ ገጽ ምስ ኣተኻ (1) ስምካ ምላእ (2) ቋንቋኻ ምረጽ (3) ክትክተሎ ትደሊ ናይ ኣስተምህሮ ውጥን ምረጽ።

ክትመርጾም ትክእል 3 ዝተፈላላአዩ ናይ ኣስተምህሮ ውጥናት ኣለው።

· ውጥን	ኣስተምህሮ 1: ንማሃይማን፡ ቋንቋ ላቲን ዘይቆጸሩን ካልኦት ኩሎም ንትሕቲ 6 ዓመት ትምህርቲ ዝኸዱ።

· ውጥን	ኣስተምህሮ 2: ኩሉ ካብ ማእከላይ ደረጃ ንላዕሊ ክሳብ ላዕለዋይ ደረጃ (ሃይ ስኩል) ዝተማህረን ፊደላት ናይ ላቲን ጽቡቕ ዝመልኽን።

· ውጥን	ኣስተምህሮ 3: ኩሉ ብኮለጅ ወይ ዩኒቨርስቲ ደረጃ ዝተማህረን ፊደላት ናይ ላቲን ጽቡቕ ዝመልኽን።

ብዘለካ ናይ ትምህርቲ ደረጃ ትጣራጠር እንተኾንካ ውጥን ኣስተምህሮ 1 ምረጽ። ኣብ ደስ ዝበለካ እዋን ድማ፡ ምስ ዝቕልጥፈካ ወይ ዝዝሕለካ ካልእ ውጥን 

ክትቅይር ትኽእል ኢኻ።  
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ነቲ ብኮምፒተር ዝወሃብ ኣስተምህሮ ዝምልከት ሕቶ ምስ ዝህልወካ፡ ኣብ መርበብብ ሓበሬታ www.naarnederland.nl ተወከስ። ኣብ’ቲ FAQ 
ዝብል ጠዊቕካ ድማ፡ ንብዙሓት ኣገደስቲ ሕቶታት መልሲ ክትረኽበሎም ትኽእል። 

7.	 ንናይ	ምስማዕን	ምዝራብን	ክእለትካ	ዝመዝኑ	ናይ	ኣብነት	ፈተናታት	

ኣብ ኩሉ ምዕራፋት ዘሎ ኣስተምህሮታት ምስ ወዳአካ፡ ነቲ ናይ ኣብነት ፈተና ክገብር ዘኽእል እኹል ኣፍልጦ ቋንቋ ኔዘርላንድ ኣለካ ማለት እዩ። ኣብ’ቲ 

መዓልቲ ፈተና እንታይ ዓይነት ሕቶታት ክቐርቡ ከምዝኽእሉ ምፍላጥ ኣዝዩ ኣገዳሲ እዩ። እቲ ናይ ልምምድ መጽሓፍን እቲ ናይ ኮምፒተር ፕሮግራምን 
ተጠቒምካ ድሮ ንዝተፈላለዩ ሕቶታት ተለማሚድካሎም ኣለኻ።  ከም መዛዘሚ ናይ’ቲ ትገብሮ መቀራረቢ ድማ፡ እቲ ናይ ኣብነት ፈተና ክትሰርሖ ትኽእል። 

እቶም ኣብ’ቲ ናይ ኣብነት ፈተና ዘልዉ ሕቶታት ምስ’ቶም ኣብ’ቲ ናይ ብሓቂ ፈተና ዘለዉ ሕቶታት ኣዝዮም ይመሳሰሉ እዮም። 

ንናይ	ኣብነት	ፈተና	ዝምልከት	ሓፈሻዊ	ሓበሬታ

እቲ ናይ ብሓቂ ፈተና ብኮምፒተር እዩ ዝስራሕ። እቶም ንናይ ምንባብን ምዝራብን ክእለትካ ዝመዝኑ ናይ ኣብነት ፈተናታት እንተኾነ’ውን ብኮምፒተር 

እዮም ዝስርሑ። ነቲ ናይ ኣብነት ፈተና ምርኩስ ብምግባር ድማ፡ ትሕዝቶ ናይ’ቲ ናይ ሓቂ ፈተና ክትግምት ትኽእል። በቲ ንናይ ምንባብ ክእልተካ ዝመዝን 

ናይ ኣብነት ፈተና ኣቢልካ፡ ነቲ ናይ ሓቂ ናይ ምንባብ ፈተና ክትገብር እኹል ዓቕሚ ኣለካ ድዩ ክትፈልጥ ትኽእል። በቲ ንናይ ምዝራብ ክእለትካ ዝመዝን 

ናይ ኣብነት ፈተና ኣቢልካ ድማ፡ ነቲ ናይ ሓቂ ናይ ምዝራብ ፈተና ከሕልፍ ዝኽእል እኹል ናይ ምርዳእን ናይ ምዝራብን ዕቕሚ ኣለካ ድዩ ትመዘን።   

እቶም ንናይ ምስማዕን ምዝራብን ክእለትካ ዝመዝኑ ናይ ኣብነት ፈተናታት ብመንገዲ መርበብ ሓበሬታ www.naarnederland.nl ክትረኽቦም 

ትኽእል። እዞም ናይ ኣብነት ፈተናታት ዘይክፈሎም ናጻ እዮም። ከም ደስ ዝበለካ፡ ብተደጋገሚ ክትሰርሖም ትኽእል። 

ናይ	ኣብነት	ፈተናታት	ንኽትሰርሕ	እንታይ	ክትገብር	ኣለካ?
· ፈለማ ናብ ናይ መርበብ ሓበሬታ www.naarnederland.nl ኪድ።

· እቲ ክትሰርሖ ደሊኻ ዘለኻ ፈተና ምረጽ: ምንባብ ወይ ምዝራብ።

· እቲ ዝወሃብ ሓበሬታን መምርሕን ኣንብብን ስማዕን። 
· ብድሕሪኡ ነቶም ሕቶታት መልሶም።

እቲ ናይ ኣብነት ፈተና ምስ ሰራሕካ፡ ነጥቢ ክወሃበካ እዩ። ኣብ’ቲ ነጥቢ ምርኩስ ብምግባር ድማ፡ ከመይ ከምዝሰራሕካ ክትመዝን ትኽእል። እቲ ናይ ዘረባ 

ፈተና ግና እታ ኮምፒተር ክትመዝኖ ኣይትክእልን ኢያ። ስለ’ዚ፡ ነቲ ናይ ምስማዕ ዝምልከት ናይ ኣብነት ፈተና፡ ነጥቢ ኣይወሃበካን እዩ። 

8.	 ዝያዳ	ሓበሬታ	
መርበብ ሓበሬታ www.naarnederland.nl ዝተፈላለየ ተወሳኺ መብርሂ ዝሓቆፋ ካልኦት ናይ ሓበሬታ መርበባት ሓቊፉ ይርከብ። ብተወሳኺ፡ 

ነቶም ነዚ ዝተዋህበካ መጽንዒ ናውቲን እቲ ዝጽበየካ ዘሎ ፈተናን ዝምልከቱ ብተደጋጋሚ ዝሕተቱ ሕቶታት መልሲ ኣብኡ ክትረኽበሎም ትኽእል። 

ኣብ መርበብ ሓበሬታ www.naarnederland.nl ብተወሳኺ፡ ከመይ ጌርካ ኣብ ትካል ዲ ዩ ኦ ፈተና ክትገብር ክትምዝገብ ከመትኽእልን፡ ነቲ ፈተና 

ዝምልከት ሕቶታት ምስ ዝህልዉኻ ምስ መን ክትራኸብ ከምእትኽእል ተወሳኺ ሓበሬታ ክትረክብ ትኽእል። 
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ኔዘርላንድ ትግርኛ   ኔዘርላንድ ትግርኛ   

LES 21
wat
is
uw
naam (de)
dag
mevrouw (de)
goedemiddag
kan (kunnen)
ik
u
helpen (helpen)
wil (willen)
mij
graag
inschrijven (inschrijven)
goed
mijn
waar 
woont (wonen)
woon (wonen)
in
en
adres (het)
Hoofdstraat (de)
weet (weten)
de
postcode (de)
ja
hebt (hebben)
telefoon (de)
nummer (het)
dat
een
makkelijk
ook
mobiel
zeker
even
denken (denken)
wacht (wachten)
kijk (kijken)
boekje (het)
hier
staat (staan)
het
moeilijk
vergeet (vergeten)
steeds
nul
één
twee
drie
vier
vijf
zes
zeven
acht
negen
tien

LES 22
vragen (vragen)
kennen (kennen)
wij
elkaar
geloof (geloven)
niet
jij
bij
straat (de)
zie (zien)
jou
vaak
fietsen (fietsen)
hoe
heet (heten)
ben (zijn)
je 
alleen 
nee
met
vriend (de)
hij
daar
vrouw 
er

ze
staan (staan)
onze
kinderen (het kind)
die 
jongen (de)
dat
meisje (het)
O
jouw
leuke
ze
spelen (spelen)
altijd
buiten
heten (heten)
ze 
zoon (de)
dochter (de)
oud
zijn (zijn)
twaalf
bijna
elf
heb (hebben)
geen
nog
jong
24 (vierentwintig)
dertien
veertien
vijftien
zestien
zeventien
achttien
negentien
twintig
eenentwintig
tweeëntwintig
dertig
veertig
vijftig
zestig
zeventig
tachtig
negentig
honderd

LES 23
ons
huis (het)
dit
zien (zien)
deur (de)
kom (komen)
maar
binnen
welkom
woonkamer (de)
keuken (de)
achter
eten (eten)
trap (de)
zo
ga (gaan)
naar
boven
nu 
we
op
eerste
verdieping (de)
badkamer (de)
slaapkamers (de 

slaapkamer)
hebben (hebben)
hun
eigen
kamer (de)
deze
van 
tweede 
kleine (klein)
ruimte (de)
liggen (liggen)
allerlei

spullen (de spullen, geen 
enkelvoud)

dingen (het ding)
nodig
alles
gezien (zien)
best wel
ruime
woning (de)
hè
eten (het)
maken (maken)
het 
toilet (het)
beneden
gang (de)
wat 
links
licht (het)
zit (zitten)
rechts

LES 24
seizoenen (het seizoen)
januari
Nederland
winter (de)
dagen (de dag)
kort
nachten (de nacht)
lang
vandaag
erg 
koud
toch
buiten
doe … aan (aandoen)
dan
dikke (dik)
jas (de)
blijf (blijven)
binnen
warm
april
wordt (worden)
voorjaar (het)
fijn
seizoen (het)
worden (worden)
langer
warmer
gaan (gaan)
natuurlijk
zonder
eindelijk
lente (de)
wat
mooi
al 
bloemen (de bloem)
juli
zomer (de)
heerlijk
weer (het)
niemand
draagt (dragen)
al
weken (de week)
droog
vrij 
want
scholen (de school)
dicht 
oktober
najaar (het)
bladeren (het blad)
rood
geel
regent (regenen)
veel 
nat
donker
gezellig
moet (moeten)
hond (de)
kalender (de)
februari

ኔዘርላንድ ትግርኛ   

Woordenlijst

መን
እዩ
ናትካ
ስም
ሰላም
ወይዘሮ
ከመይ አርፊድክን
ይኽእል
ኣነ
ንስኽን
ክሕግዘካ
ይደሊ
ንነብሰይ
ደስ ይብለኒ
ክምዝገብ 
ጽቡቕ
ናተይ
ኣበይ
ትነብር
ይነብር
ኣብ
ከምኡ’ውን
ኣድራሻ
ሆፍድስትራት
ትፈልጥ
እቲ
ናይ ፖስጣ ኮድ
እወ
ኣለካ
ቴሌፎን
ቁጽሪ
ንሳ
ሓንቲ
ቀላል
ከማን
ሞባይል
ብርግጽ
ሓንሳብ
ክሓስብ
ጽንሒ
ክርኢ
ደብተረይ
ኣብ’ዚ
ሰፊሩ
እቲ
ከቢድ
ይርስዖ
ቀጻሊ
ባዶ
ሓደ
ክልተ
ሰለስተ
ኣርባዕተ
ሓሙሽተ
ሽዱሽተ
ሸውዓተ
ሸሞንተ
ትሽዓተ
ዓሰርተ  

ሕቶታት
ንፋለጥ
ንሕና
ሓድሕድና
ከምዝመስለኒ
ኣይፋል
ንስኻ
ኣብ’ቲ
ጎደና
ይርእየኪ
ንዓኺ
ብተደጋጋሚ
ብሽክለታ ክትዝውሪ
መን
ትበሃሊ
እየ
ንስኺ
በይኒኺ
ኣይፋል
ምስ
ዓርከይ
ንሱ
ኣብ’ቲ
ሰበይቲ
ኣብ’ዚ

ንሳ
ደው ኢላ
ናትና
ቆለውዕ
እቲ
ወዲ
እታ
ጓል
ኣሃ
ናትካ
ደስ ዝብሉ
ንሳቶም
ይጻወቱ
ኩሉ ሳዕ
ግዳም
ይብሃሉ
ንሳቶም
ወደይ
ጓለይ
ዕድመ
እዮም
ዓሰርተ ክልተ
ዳርጋ
ዓሰርተ ሓደ
ኣለኒ
ውላሓንቲ
ገና
ንእሽቶ
ዕስራን ኣርባዕተን
ዓሰርተ ሰለስተ
ዓሰርተ ኣርባዕተ
ዓሰርተ ሓሙሽተ
ዓሰርተ ሽዱሽተ
ዓሰርተ ሸውዓተ
ዓሰርተ ሸሞንተ
ዓሰርተ ትሸዓተ
ዕስራ
ዕስራን ሓደን
ዕስራን ክልተን
ሰላሳ
ኣርብዓ
ሓምሳ
ሱሳ
ሰብዓ
ሰማንያ
ቴስዓ
ሚእቲ  

ናትና
ገዛ
እዚኣ
ክትሪኦ
ማዕጾ
ንዓ
እንዶ
ውሽጢ እቶ
እንቋዕ ብደሓን ምጻእካ
ሳሎን
ክሽነ
ብድሕሪ
ንበልዕ
ኣስካላ
ብኸምዚ
ትኸይድ
ናብ
ላዕሊ
ሕጂ
ንሕና
ኣብ
ቀዳማይ
ደርቢ
ባኞ

መደቀሲ
ኣለዎም
ናቶም
ናይ ባዕሎም
ክፍሊ
እዚኣ
ናይ
ካልኤቲ
ንእሽቶ
ቦታ
ተቐሚጦም
ዝተፈላለዩ

ናውቲ
ነገራት
ዘድልዩና
ኩሉ
ርኢኻዮ
መቸም
ሰፊሕ
መንበሪ
ኣይኮነን ድዩ?
ምግቢ
ንሰርሕ
እቲ
ዓይኒ ምድሪ
ታሕቲ
ኮረደዮ
ገለ
ብጸጋም
መብራህቲ
ኣሎ
ብየማን  

ወቕቲታት
ጥሪ
ኔዘርላንድ
ክረምቲ
መዓልታት
ሓጺር
ለይቲ
ነዊሕ
ሎሚ
ኣዝዩ
ዛሕሊ
ዝኾነ ይኹን
ግዳም
ዉድዮ
በል
ረጒድ
ጃኬት
ክጸንሕ
ውሽጢ
ምዉቕ
ምያዝያ
ይኸውን
ቀውዒ
ግሩም
ወቕቲ
ይኾኑ
ዝነውሐ
ዝሞቐ
ክንከይድ
ናይ ግድን እምበር
ብዘይ
ኣብ መጠረስታ
ጽድያ
እንታይ ዝበለ
ጹብቕ
ኩሎም
ዕምባባታት
ሓምለ
ሓጋይ
ምቁር
ኩነታት ኣየር
ዋላሓደ
ዝወዲ
ድሮ
ሳምንታት
ንቑጽ
ናጻ
ምኽንያቱ
ኣብያተ ትምህርቲ
ዕጹዋት
ጥቅምቲ
ወይናደጋዊ
ኣቑጽልቲ
ቀይሕ
ብጫ
ይዘንብ
ብዙሕ
ጥሉል
ጸልማት
ወጃዕጃዕ
ናይ ግድን
ከልቢ
ዕውደ ኣዋርሕ
ለካቲት
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maart
mei
juni
augustus
september
november
december

LES 25
dagen (de dag)
week (de)
werk (werken)
lerares (de)
school (de)
noemen (noemen)
juf (de)
juffrouw (de)
laat 
begint (beginnen)
om 
half
tussen
middag (de)
tot
kwart
voor
wanneer
klaar
uur (het)
lessen (de les)
stoppen (stoppen)
mogen (mogen)
opruimen (opruimen)
sluit (sluiten)
werkt (werken)
jouw
man (de) 
bank (de)
per
soms 
woensdag
werken (werken)
als 
druk 
weekend (het)
hoeft (hoeven)
nooit
te
gesloten (sluiten)
klok (de)
één uur
kwart over één
half twee
kwart voor twee
een half uur
kwartier (het)
minuut (de)
seconde (de)
agenda (de)
maandag
dinsdag
woensdag
donderdag
vrijdag
zaterdag
zondag
s ochtends
morgen (de)
ochtend (de)
s middags
s avonds
avond (de)
s nachts
nacht (de)

LES 26
eten (het)
drinken (drinken)
iets
laten (laten)
zitten (zitten)
aan 
tafel (de)
raam (het)
stoelen (de stoel)
zullen (zullen)
nemen (nemen)
broodje (het)
kaas (de)
niets 
anders
zoveel

honger
heb zin in (zin hebben in)
zin (de) 
iets warms
kop (de)
soep (de)
lijkt (lijken)
me
lekker
neem (nemen)
vlees (het)
glas (het)
melk (de)
haal (halen)
zal (zullen)
je 
geld (het)
geven (geven)
gek 
betalen (betalen)
betaal (betalen)
volgende
keer (de)
eet (eten)
samen
collega’s (de collega)
thuis
hele (heel)
gezin (het)
meestal
vis (de)
groente (de)
kip (de)
vinden (vinden)
ontbijt (het)
brood (het)
boter (de)
kaas (de)
kopje (het)
thee (de)
koffie (de)
lunch (de)
kop (de)
soep (de)
gebakken (bakken)
ei (het)
vis (de)
aardappelen (de 

aardappel)
groente (de)
glas (het)
water (het)

LES 27
vroeg
uit
bed (het)
doen (doen)
eerst
douchen (douchen)
trek ... aan (aantrekken)
schone (schoon)
kleren (de kleren, geen 

enkelvoud)
maak (maken)
wakker
help (helpen)
wassen (wassen)
aankleden (aankleden)
taak (de)
haar (het)
iedereen
behalve
langzaam
roep (roepen)
nou
te 
maakt ... klaar 

(klaarmaken)
oor (het)
luisteren (luisteren)
nieuws (het)
is 
wereld (de)
gebeurd (gebeuren)
vertrekt (vertrekken)
als 
eerste
zijn
ruimen .. op (opruimen)
breng (brengen)
heel

programma (het)
moe
maar
gelukkig 
koffie (de)
kletsen (kletsen)
aan het werk
wekker (de)
tijd (de)
om ... te
op ... staan (opstaan)

LES 28
nieuwe (nieuw)
mensen (de mens)
buurt (de)
wonen (wonen)
familie (de)
jongens (de jongen)
hoek (de)
foto (de)
tuin (de)
lange (lang)
naast
haar
achternaam (de)
oudste (oud)
voor 
moeder (de)
midden (het)
jongste (jong)
ouders (de ouder)
grond (de)
allemaal
blond
zoals
ziet (zien)
gisteren
gepraat (praten)
aardige (aardig)
allebei
gemeente (de)
net als
misschien
vriendjes (het vriendje)
vriendinnetjes (het 

vriendinnetje)

LES 29
beter (goed)
hallo
tijd (de)
ben [hulpww. van tijd]
ziek
geweest (zijn)
gelegen (liggen)
pijn (de)
hoofd (het)
armen (de arm)
benen (het been)
heeft (hebben)
dokter (de)
gebeld (bellen)
apotheek (de)
om ... te
medicijnen (het medicijn)
halen (halen)
voel ... me (zich voelen)
herfst (de)
door
regen (de)
koude (koud)
voelen zich (zich voelen)
slecht
daarom
blijven (blijven)
kunt (kunnen)
bent (zijn)
zorgen (zorgen)
drink (drinken)
genoeg
bijvoorbeeld
adviezen (het advies)
huisarts (de)
leef (leven)
gezond
betekent (betekenen)
beweeg (bewegen)
regelmatig
wandelen (wandelen)
enzovoort
minstens

መጋቢት
ጉንበት
ሰነ
ነሓሰ
መስከረም
ሕዳር
ታሕሳስ  

መዓልታት
ሰሙን
ትሰርሒ
መምህር
ቤት ትምህርቲ
ይብሉኒ
ምምህር
ምምህር
ሰዓት ክንደይ
ዝጅምር
ሰዓት
ፈረቓን
ኣብ መንጎ
ፍርቂ መዓልቲ
ክሳብ
ርብዒ
ጎደል
መዓስ
ትውድኢ
ሰዓት
ናይ ትምህርቲ ፔሬዳት
ደው ይብሉ
ይኽእሉ
ከጽሪ
ክዓጹ
ይሰርሕ
ናትኪ
ሰብኣይ
ባንካ
ኣብ
ሳሕቲ
ረቡዕ
ይሰርሕ
እንተደኣ
ጽዑቕ
ቀዳመ ሰምበት
ኣየድልን
ፍጹም
ክ
ዕጹው
ሰዓት
ሓደ ሰዓት
ሓደን ርብዕን
ሓደን ፈረቓን
ንኽልተ ርብዒ ጎደል
ፍርቂ ሰዓት
ርብዒ ሰዓት
ደቒቕ
ካልኢት
ኣጀንዳ
ሰኑይ
ሰሉስ
ረቡዕ
ሓሙስ
ዓርቢ
ቀዳም
ሰምበት
ቕድሚ ቀትሪ
ጊሓት
ንግሆ
ድሕሪ ቀትሪ
ኣጋ ምሸት
ምሸት
ናይ ለይቲ
ለይቲ 

መግቢ
ክትሰቲ
ዝኾነ
ንበል
ኮፍ
ኣብ
ጣውላ
መስኮት
ወናብር
-
ነልዕል
ሕብስቲ
ፋርማጆ
ወልሓንቲ
ካልእ
ማዕረ ክንድኡ

ጥሜት
ቃሕ ኢሉኒ
ሙሉእ ሓሳብ
ውዑይ ነገር
ኩባያ
መረቕ
ይመስለኒ
ንዓይ
ምቁር
ነልዕል
ስጋ
ብኬሪ
ጸባ
ውሰድ
-
ንዓኻ
ገንዘብ
ክህበካ
ጽሉል
ክኸፍል
ይኽፍል
ኣብ ቀጻሊ
ግዜ
ይበልዕ
ብሓባር
መሳርሕተይ
ኣብ ገዛ
ብሙሉኦም
ስድራቤት
መብዝሕትኡ ግዜ
ዓሳ
ኣሕምልቲ
ደርሆ
ረኺቦሞ
ቁርሲ
ሕብስቲ
ጠስሚ
ፋርማጆ
ንእሽቶ ኩባያ
ሻሂ
ቡን
ምሳሕ
ኩባያ
መረቕ
ዝተጠብሰ
እንቋቑሖ
ዓሳ

ድንሽ
ኣሕምልቲ
ብኬሪ
ማይ 

ወጋሕታ
ካብ
ዓራት
ዝስራሕ
ፈለማ
ነብሰይ ይሕጸብ
ይወዲ
ጽሩይ

ክዳን
ይገብር
ምብርባር
ይሕግዝ
ምሕጻብ
ክዳን ይወድዩ
ዕዮ
ጸጉሪ
ኩሎም
ብዘይካ
ዝሕቱል
ይድሀ
እዋእ
ኣዚኻ

የዳሉ
እዝኒ
ንሰምዕ
ዜና
እዩ
ዓለም
ተፈጺሙ
ይነቅል
ከም
ቀዳማይ
ክህሉ
የላዕል
የብጽሕ
ብሙሉኡ

መደብ
ይደክም
እንተኾነ
ጽቡቕ ነገር
ቡን
ዕላል
ኣብ ሰራሕ
መተንስኢ
ሰዓት
ንኽገብር
ይትስእ 

ሓደስቲ
ሰባት
ገዛውቲ
ይነብሩ
ስድራቤት
ኣወዳት
ኩርናዕ
ስእሊ
ጀርዲን
ነዊሕ
ጥቓ
ናታ
ስም ኣቦ
ዝዓበየ
ቅድሚ
ኣደ
ማእከል
ዝነኣሰ
ወለዲ
መሬት
ኩሎም
ጨዓይ
ከም
ትርእዮ
ትማል
የዕሊለ
ጥዑም
ክልቲኦም
ምምሕዳር
ልክዕ ከም
ምናልባት
ይዕሩኽ

መሓዙት 

ሕሽዎ
ሰላም
እዋን
እየ
ሓሚመ
ኔረ
ደቂሰ
ቃንዛ
ርእሲ
ይእዳው
የእጋር
ኣለዎ
ሓኪም
ደዊሉ
ፋርማሲ
ንኽገብር
መድሃኒት
ከምጽእ
ይስመዓኒ
ቀውዒ
ብሰንኪ
ዝናብ
ዛሕሊ
ይስምዖም
ሕማቕ
ስለዚ
ይጸንሑ
ትኽእል
ኢኻ
ይኣልዩኻ
ስተ
እኹል
ንኣብነት
ምኽርታት
ናይ ስድራ ሓኪም
ንበር
ጥዑይ
ማለት
ተንቀሳቐስ
ቀጻሊ
በእግርኻ ኪድ
ወዘተረፈ
እንተወሓደ
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vraag (de)
noem (noemen)
gebouw (het)
les (de)
krijgen (krijgen)
zeggen (zeggen)
over 
welke (welk)
manier (de)
oefenen (oefenen)
Nederlanders (de 

Nederlander)
hen
praten (praten)
luister (luisteren)
Nederlandse 

(Nederlands)
radio (de)
lees (lezen)
mogelijk
bedankt (bedanken)
wilt (willen)
kun (kunnen)
voorbeeldexamen (het)
website (de)
kies (kiezen)
wens (wensen)
succes (het)

LES 34
zaterdagochtend (de)
van alles
vers
bruin
wit
het liefst 
gesneden (snijden)
eieren (het ei)
fruit (het)
gewone (gewoon)
moeten (moeten)
cadeautje (het cadeau)
kopen (kopen)
wie
vanavond
fles (de)
wijn (de)
chocola (de)
daar ... op
is ... gek op (gek zijn op)
nieuw
appartement (het)
komen (komen)
pas 
herinner .. me (zich 

herinneren)
langs
winkelcentrum (het)
steeds maar
rechtdoor
voorbij
kerk (de)
meteen
rechtsaf
zondagmorgen (de)
zijn (zijn)
was (zijn)
gisteravond
nogal
afgelopen (aflopen)
hoeven (hoeven)
op 
op tijd
gegaan (gaan)
kijken (kijken)
televisie (de)
zondagochtend (de)
prettig
vader (de)

LES 35
bijzonders (bijzonder)
hoe gaat het
je
zo 
ziekenhuis (het) 
hart (het)
opgenomen (opnemen)
onderzoek (het)
bloed (het)
onderzocht 

(onderzoeken)

eigenlijk
dichtbij
Duitsland
Frankrijk
ken (kennen)
Den Haag
steden (de stad)
wordt 
genoemd (noemen)
hetzelfde
leuk
weer 
films (de film)
foto’s (de foto)
culturen (de cultuur)
komt ... bij (bijkomen)
eentje (het)

LES 32
bent ... jarig (jarig zijn)
feestje (het)
hoezo
veertiende
feest (het)
begin (het)
idee (het)
oplossing (de)
kunnen (kunnen)
uitslapen (uitslapen)
zaterdagavond (de)
geef (geven)
negentiende
vlak
kerst (de)
afgesproken (afspreken)
komt (komen)
vertel (vertellen)
eens
boodschappen (de 

boodschap)
gaat ... mee (meegaan)
alle
tassen (de tas)
dragen (dragen)
handig
zo’n
sterke (sterk)
man (de)
ontmoeten (ontmoeten)
vrienden (de vriend)
verder (ver)
besteed (besteden)
aandacht (de)
daarna
zoeken (zoeken)
natuur (de)
heel wat
gevolg (het)
zelfs

LES 33
waarom
omdat
voor 
haar 
oefent (oefenen)
elke (elk)
vooral
verstaan (verstaan)
spreken (spreken)
lezen (lezen)
belangrijk 
examen (het)
bestaat uit (bestaan uit)
onderdelen (het 

onderdeel)
maakt (maken)
computer (de)
deel (het)
hoort (horen)
zin (de) 
afmaken (afmaken)
vervolgens
krijg (krijgen)
hoeveel
eenvoudig
spreek (spreken)
duidelijk
antwoord (het)
geeft (geven)
ander
voorbeeld (het)

pas op (oppassen)
slechte (slecht)
gewoontes (de 

gewoonte)
teveel
vet
rook (roken)
weinig
alcohol (de)
voldoende
rust (de)

LES 30
fiets (de)
reis (reizen)
auto (de)
stad (de)
vind (vinden)
praktisch 
weg (de)
wegen (de weg)
rond
staat ... stil (stilstaan)
rijdt (rijden)
heel 
groot
probleem (het)
files (de file)
pak (pakken)
bus (de)
vol
plaats (de)
halte (de)
wachten (wachten)
dus
liever (graag)
nadelen (het nadeel)
speciale (speciaal)
trouwens
hebt (geen) last van 

((geen) last hebben 
van) 

last (de)
gewoon
feit (het)
verlies (verliezen)
voordeel (het)
alleen 
korte (kort)
afstanden (de afstand)
waar 
daar ... in
heb je gelijk in (gelijk 

hebben in)
gelijk (het)
andere (ander)
voordelen (het voordeel)
goedkoper (goedkoop)
beweging (de)

LES 31
weg
gaat (gaan)
binnenkort
Europa
over
enkele (enkel)
maanden (de maand)
voordat
regelen (regelen)
leert (leren)
taal (de)
toekomst (de)
welk
land (het)
Nederlands
moment (het)
dat klopt
klopt (kloppen)
baan (de)
hem
wat voor
doet (doen)
als ik vragen mag
vragen 
mag (mogen)
haven (de)
schijnt (schijnen)
zwaar
verdient (verdienen)
redelijk
ligt (liggen)

ሕቶ
ጥቐስ
ህንጻ
ኣስተምህሮ
ዝወሃበሉ
ትብል
ብዛዕባ
ኣየናይ
ኣገባብ
ተለማመድ

ኔዘርላንዳውያን
ንሶም
ተዛረብ
ስማዕ

ናይ ኔዘርላንድ
ራድዮ
ኣንብብ
ብዝከኣል
የቐንየለይ
እንተደሊኻ
ትኽእል
ናይ ኣብነት ፈተና
መርበብ ሓበሬታ
ምረጽ
ይምነ
ዓወት 

ቀዳም ንግሆ
ካብ ኩሉ
ሓዲሽ
ቡናዊ
ጻዕዳ
ምፈተኹ
ዝተቖርጸ
እንቋቑሖ
ፍሩታ
ንቡር
ግቡእና
ህያብ
ክንገዝእ
መን
ሎሚ ምሸት
ጥርሙዝ
ወይኒ
ችኮላታ
ብኡኡ
ጽልልቲ እያ
ሓዲሽ
ኣፓርታማ
ክንመጽእ
ቁሩብ ይገብር

ዘኪረ
ብ
ዕዳጋ
ቀጻሊ
ትኽ ኢልካ
ሓሊፍካ
ቤተ ክርስትያን
ሸዓ
ንየማን
ሰንበት ንግሆ
ኣለዉ
ኔሩ
ትማል ምሸት
ኣዝዩ
ተዛዚሙ
ኣየድልዮምን
ክበራበሩ
ኣብ ግዜ
ከይዶም
ይርእዩ
ተሌቪዥን
ሰንበት ንግሆ
ብሩኽ
ኣቦ 

ፍሉይ
ከመይ ትኸውን
ናትካ
ከም’ቲ ዝድለ
ሆስፒታል
ልቢ
ደቂሳ
መርመራ
ደም

ክምርመር

ብጭቡጥ
ጥቓ
ጀርመን
ፈረንሳይ
ትፈልጣ
ደን ሃኽ
ከተማታት
ተባሂላ
ትጽዋዕ
ሓደ ዓይነት
ደስ ዝብል
እንደገና
ፊልምታት
ኣሳእል
ባህልታት
ክውሰኽ
ሓደ 

ዓመትካ እዩ
ፌስታ
ከመይ ማለት
መበል ዓሰርተ ኣርባዕተ
ፌስታ
ይጅምር
ሓሳብ
መፍትሒ
ይኽእሉ
ክሳብ ረፋድ ይድቅሱ
ቀዳም ምሸት
ከዳልዎ
መበል ዓስርተ ትሽዓተ
ኣብ ከባቢ
በዓል ልደት
ምስምማዕ
ክትምጽእ
ንገረኒ
እስከ

ኣስፔዛ
ከካይደኒ
ኩሉ
ሳናጡ
ክስከም
ጠቓሚ
ከምኡ ዓይነት
ሓያል
ሰብኣይ
ንረኽቦም
ይዕሩኽትና
ብተወሳኺ
የጥፍእ
ኣቓልቦ
ብድሕሪኡ
ንደሊ
ተፈጥሮ
ብዙሓት
ሳዕቤን
ከማን 

ስለምንታይ
ምኽንያቱ
ን
ንዓኣ
ትላማመድ
ነፍሲ ወከፍ
ዝያዳ
ምርዳእ
ምዝራብ
ምንባብ
ኣገዳሲ
ፈተና
ይሓቁፍ

ክፋላት
ትሰርሖ
ኮምፒተር
ክፋል
ትሰምዕ
ሓረግ
ትምልእ
ስዒቡ
ይወሃበካ
ክንደይ
ቀሊል
ተዛረብ
ንጹር
መልሲ
ትህብ
ካልእ
ንኣብነት

ኣስትወዕል
ሕማቕ

ልምድታት
ካብ መጠን ንላዕሊ
ስብሒ
ምትካኽ ሽጋራ
ውሑድ
ኣልኮላዊ መስተ
እኹል
ዕረፍቲ 

ብሽክለታ
ጉዕዞ
መኪና
ከተማ
ምርካብ
ጠቓሚ
መንገዲ
መንገዲታት
ኣብ ከባቢ
ደው ትብል
ትዝውር
ኣዝዩ
ዓቢ
ጸገም
ጭቕጭቕ መካይን
ትወስድ
ኣውቶቡስ
ምልእቲ
ቦታ
ፌርማታ
ይጽበ
ስለዚ
ዝሓሸ
ኣሉታዊ ሳዕቤናት
ፍሉይ
በዚ ኣጋጣሚ

የጸግመካ
ጸገም
ከም ንቡር
ሓቂ
ተጥፍእ
ረብሓ
ጥራሕ
ሓጺር
ርሕቐት
ኣበይ
ኣብኡ

ልክዕ ኣለኻ
ልክዕ
ካልእ
ረብሓታት
ዝሓሰረ
ምንቅስቓስ 

መንገዲ
ክትከይድ
ኣብ ቀረባ ግዜ
ኤውሮጳ
ድሕሪ
ገለ
ኣዋርሕ
ቅድሚ
ከተሳልጥ
ትመሃር
ቋንቋ
መጻኢ
ኣየናይ
ሃገር
ኔዘርላንድ
እዋን
ልክዕ እዩ
ልክዕ
ስራሕ
ምስኡ
ንምንታይ
ይሰርሕ
ክሐትት ዝኽእል እንተኾይነ
ምሕታት
ዝኽእል
ወደብ
ይመስል
ከቢድ
ይእቱ
ደሓን
ትርከብ
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centraal
helft (de)
zwak
raakt (raken)
bal (de)
telkens
verkeerd
rent (rennen)
springt (springen)
lukt (lukken)
in vorm
vorm (de)
scherp
slapen (slapen)
roept (roepen)
broer (de)
speler (de)
schiet (schieten)
hard
pakt (pakken)
laat ... vallen (laten 

vallen)
uit 
handen (de hand)
vallen (vallen)
reageert (reageren)
vlug

LES 40
ruim
pauze (de)
spelers (de speler)
lekkers (lekker)
daar ... van
energie (de)
wat 
strafschop (de)
gouden (goud)
kans (de)
hoog
ruzie (de)
lelijk
schreeuwen 

(schreeuwen)
vechten (vechten)
resultaat (het)
willen (willen)
kracht (de)
verdwijnt (verdwijnen)
vies
gooit (gooien)
tas (de)
vloer (de)
hoef (hoeven)
niks
zegt (zeggen)
verloren (verliezen)
huilen (huilen)
kom op (opkomen)
beetje (het)
flink
hoor (horen)
hete (heet)
douche (de)
jullie
eindstand (de)

LES 41
bellen (bellen)
schrijven (schrijven)
buitenland (het)
hou (houden)
contact (het)
verschillende 

(verschillend)
manieren (de manier)
makkelijker (makkelijk)
dan 
vroeger 
toen
brief (de)
sturen (sturen)
duur
goedkoop
gratis
computer (de)
post (de)
pen (de)
papier (het)
schrijft (schrijven)
hand (de)
kaartje (het)

klaarmaken (klaarmaken)
voor ... zorgen (zorgen 

voor)
schone (schoon)
kleren (de kleren, geen 

enkelvoud)
spelletjes (het spelletje)

LES 37
verplicht
volgens
wet (de)
vanaf
leeftijd (de)
jaar (het)
beginnen (beginnen)
eerder 
leren (leren)
belangrijke (belangrijk)
zaken (de zaak)
tellen (tellen)
rekenen (rekenen)
geschiedenis (de)
vak (het)
kennis (de)
verleden (het)
landen (het land)
aarde (de)
bekende (bekend)
dergelijke (dergelijk)
sport (de)
bewegen (bewegen)
tekenen (tekenen)
zingen (zingen)
liedjes (het liedje)
woorden (het woord)

LES 38
talen (de taal)
tegenwoordig
Engels
tijdens
zulke (zulk)
kring (de)
spelletjes (het spelletje)
leerkracht (de)
onder leiding van
onder
leiding (de)
Engelse (engels)
gebeurt (gebeuren)
groep (de)
aangeboden (aanbieden)
jong geleerd, oud gedaan
geleerd (leren)
gedaan (doen)
volgen (volgen)
onderwijs (het)
verschilt (verschillen)
van ... tot ...
sommigen (sommige)
verlaten (verlaten)
pas 
diploma (het)
opleiding (de)
af 
zowel ... als
universiteit (de)
richtingen (de)
kiezen (kiezen)

LES 39
wedstrijd (de)
voetballen (voetballen)
vanochtend
winnen (winnen)
ervan
gedroomd (dromen)
hoewel
een stuk (het stuk)
ouder (oud)
dezelfde
ploeg (de)
jeugd (de)
start (starten)
gras (het)
doel (het)
logisch
vrij 
normaal
linkerkant (de)
lijn (de)

vervelend
hoelang
paar (het)
hopen (hopen)
dat (voegwoord)
ervandoor
straks
naar ... toe
het beste
beste (goed)
dank je wel
dank (danken)
tot ziens
lichaam (het)
oog (het)
mond (de)
arm (de)
hand (de)
knie (de)
hoofd (het)
schouders (de schouder)
buik (de)
been (het)
voet (de)
haar (het)
vinger (de)
oor (het)
rug (de)
teen (de)
huisarts (de)
bel (bellen)
arts (de)
praktijk (de)
afspraak (de)
via
spreekuur (het)
hou daar rekening mee 

(rekening houden met)
daar ... mee 
rekening (de)
wachtkamer (de)
stelt (stellen)
zo ... mogelijk
volgt (volgen)
klein
stuurt (sturen)
specialist (de)

LES 36
derde
kind (het)
oudere (oud)
broers (de broer)
zussen (de zus)
na 
zelf
getrouwd (trouwen)
inmiddels
leven (het)
verandert (veranderen)
krijgt (krijgen)
uiteraard
organiseren 

(organiseren)
zolang
beide
is ... het geval
geval (het)
speelt (spelen)
piano (de)
houdt van (houden van)
muziek (de)
voetbal (het)
veld (het)
trainen (trainen)
ver
erheen
brengen (brengen)
halen (halen)
als 
taken (de taak)
begrijp (begrijpen)
net 
bedrijf (het)
grappige (grappig)
uitspraak (de)
voorbeelden (het 

voorbeeld)
taken (de taak)
naast
boodschappen doen 

(doen)

ማእከላይ
ፍርቂ
ድኹም
ይትንክፋ
ኩዕሶ
ቀጻሊ
ብጌጋ
ይጎዪ
ይዘልል
ምስላጥ
ብቁዕ
ብቕዓት
ንቑሕ
ደቂስካ
ጨዲሩ
ሓው
ተጻዋቲ
ምቕላዕ
ብሓይሊ
ሒዝዋ

ፈኒዋ
ካብ
ኢዱ
ደርቢዋ
ግብረ መልሲ
ህጹጽ 

ኣስታት
ዕረፍቲ
ተጻወቲ
ጥዑም
ካብኡ
ሓይሊ
ገለ
ፍጹም ቅላዕ
ወርቃዊ
ዕድል
ላዕሊ
ባእሲ
ብኽፉእ

ይጭድሩ
ይበኣሱ
ውጽኢት
ይደልዩ
ሓይሊ
ጠፊኡ
ረሳሕ
ደርቢዎ
ሽንጣኡ
ምድሪ
ኣየድልን
ዋላሓንቲ
ኢላ
ተሳዒርና
ይበኪ
ኣጆኻ
ቅሩብ
ሓቦ
ኡምቧእ
ውዑይ
ምሕጻብ ሰብነት
ንስኹም
ውጽኢት 

ምድዋል
ምጽሓፍ
ኣብ ወጻኢ ሃገር
ምክያድ
ርክብ

ዝተፈላለዩ
ኣገባባት
ዝቐለለ
ካብ
ቀደም
ሽዑ
ደብዳቤ
ምልኣኽ
ክቡር
ሕሱር
ናጻ
ኮምፒተር
ፖስጣ
ብርዒ
ወረቐት
ምጽሓፍ
ኢድ
ካርዲ

ምድላው

ምእላይ
ጽሩይ

ክዳን
ጸወታታት 

ናይ ግድን
ብመሰረት
ሕጊ
ካብ
ዕድመ
ዓመት
ይጅምሩ
ኣቐዲሞም
ይመሃሩ
ኣገደስቲ
ጉዳያት
ሙቕጻር
ሕሳብ
ታሪኽ
ዓይነት ትምህርቲ
ፍልጠት
ሕሉፍ
ሃገራት
ዓለም
ፍሉጥ
ዝኣመሰሉ
ስፖርት
ምንቅሳቓስ
ስእሊ
ይደርፉ
ደርፍታት
ቃላት 

ቋንቋታት
ኣብ’ዚ እዋን
ኢንግሊዘኛ
ኣብ ሰዓታት
ከምኡ ዓይነት
ክቢ
ጸወታታት
መምሃራን
ብማእከልነት ናይ
ኣብ ትሕቲ
መሪሕነት
ኢንግሊዛዊት
ይፍጸም
ክፍሊ
ይወሃብ
ቆልዓ ብንእሱ ቖርበት ብርሑሱ
ይመሃሩ
ይፍጸም
ይከታተሉ
ትምህርቲ
ይፈላለ
ካብ . . . ክሳብ . . .
ገሊኦም
የቋርጹ
ድሕሪ... ጥራሕ
ዲፕሎማ
ትምህርቲ
ይውዳእ
ከምኡን . . . ከምት’ን . . .
ዩኒቨርሲቲ
ዓውደ ትምህርቲ
ትመርጽ 

ግጥም
ኩዕሶ እግሪ
ሎሚ ንግሆ
ክስዕሩ
ባዝዕብኡ
ሓሊሙ
ዋላ’ኳ
ኣዝዩ
ዝዓበየ
ኣብ ሓደ
ጋንታ
መንእሰያት
ይጅምር
ሳዕሪ
ልዳት
ርዱእ
ኣዝዩ
ንቡር
ብጸጋም ክንፊ
መስመር

ደስ ዘየብል
ክንደይ ዝኣክል
ንዝተወሰነ
ተስፋ ንገብር
-
ክኸይድ
ደሓር
ናብ
ምሕረት የወርድ
ዝበለጸ
የቐንየለይ
የቐንየለይ
ቻው
ኣካል
ዓይኒ
ኣፍ
ቅልጽም
ኢድ
ብርኪ
ርእሲ
መንኩብ
ከብዲ
እግሪ
ከብዲ እግሪ
ጽጉሪ
ኣጻብዕቲ
እዝኒ
ሕቆ
ኣጻብዕቲ እግሪ
ናይ ስድራ ሓኪም
ደውል
ሓኪም
እንዳ ሓኪም
ቆጸራ
ብመንገዲ
ትእንገደሉ ሰዓት

ኣብ ግምት ይእቱ
ንዕኡ
ግምት
መጸበዪ ክፍሊ
የቕርብ
ብዘከኣል መጠን
ይስዕብ
ንእሽቶ
የመሓላልፈካ
ክኢላ 

ሳልሳይ
ቆልዓ
ዝዓበዩ
ኣሕዋት
ኣሓት
ብድሕሪት
ባዕለይ
በዓልቲ ሓዳር
ኣብ’ዚ ሕጂ እዋን
ሂወት
ይቕየር
እንተምጺኻ
ብዘይጥርጥር

ክትውድብ
ክሳብ
ክልቲኦም
እቲ ኩነታት ከምኡ እዩ
ኩነታት
ትጻወት
ፕያኖ
ትፈቱ
ሙዚቃ
ኩዕሶ እግሪ
ሜዳ
ይዕለሙ
ርሑቕ
ናብኡ
ነብጽሖም
ንመልሶም
ከም
ዕዮታት
ምርዳእ
ልክዕ
ትካል
መስሓቕ
ብሂል

ኣብነታት
ዕዮታት
ብተወሳኺ

ኣስፔዛ ምግባር
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gebruik (gebruiken)
daar ... in
onder andere
passages (de passage)
materiaal (het) 
controleert (controleren)
uitspreekt (uitspreken)
verbetert (verbeteren)
uitspraak (de)
saai
klas (de)
leuker (leuk)
vriendin (de)
toevallig
mekaar
tenminste
proberen (proberen)
niveau (het)
laag

LES 46
onmogelijk
ervaring (de)
Duits
Frans
in ieder geval
ieder
actief
opnieuw
eenvoudige (eenvoudig)
plaatjes (het plaatje)
tekst (de)
betekenis (de)
vertaling (de)
probeer (proberen)
zinnen (de zin)
onthouden (onthouden)
vormen (vormen)
basis (de)
oefeningen (de oefening)
controleer (controleren)
fout 
herhalen (herhalen)
kunst (de)
uiteindelijk
onderdeel (het)
gesproken (spreken)
teksten (de tekst)
slagen (slagen)
Spaans
Italiaans
Russisch
Turks
Arabisch
Marokkaans

LES 47
wat ... voor
bouw (de)
schilder (de)
beslist
of zo
muren (de muur)
deuren (de deur)
ramen (het raam)
beroep (het beroep)
van wel
bezig
serieus
naar mijn gevoel
gevoel (het)
daardoor
plezier (het)
zoiets
ergens
gelezen (lezen)
geldt (gelden)
baas (de)
directeur (de)
meer dan
minister (de)
zo blijkt
blijkt (blijken)
personeel (het)
salaris (het)
verzorg (verzorgen)
netwerk (het)
soort (de/het)
verbindingen (de 

verbinding)
computers (de computer)
denk (denken)

blauwe (blauw)
zware (zwaar)
boeken (het boek)
gekregen (krijgen)
op 
stelt voor (voorstellen)
zouden (zullen)
krijgt een kleur
kleur (de)
gezicht (het)
grapje (het)
eerlijk
boos
stom
helemaal
grappig
nooit meer
ijsje (het)
vraagt (vragen)
ikke
roepen (roepen)
tegelijk
vergeten (vergeten)
euro’s (de euro)
briefje (het)
eurocent (de)
op 
portemonnee (de)
leeg

LES 44
bevalt (bevallen)
zij 
meneer
China
geboren 
prima
lastig
absoluut
smaak (de)
punt (het)
gesprek (het)
voeren (voeren)
Nederlander (de)
omhoog
waar ... vandaan
Turkije
tijdje (het)
vergelijk (vergelijken)
bijzonder
zachte (zacht)
strenge (streng)
sneeuw (de)
overal
ruiken (ruiken)
houd ... van (houden van)
kleuren (de kleur)
stevige (stevig)
wind (de)
zee (de)
ongewoon
gescheiden (scheiden)
afval (het)
groen
grijs
daar ... aan
wennen (wennen)
sociale (sociaal)
band (de)
sterk
ons
juist
grote (groot)
rol (de)
moeilijkste (moeilijk)
blijft (blijven)
woord (het)
verschrikkelijk
vreselijk

LES 45
leraar (de)
studie (de)
inderdaad
kost ... moeite
kost (kosten)
moeite (de)
volg (volgen)
cursus (de)
docent (de)
leer (leren)
zelfstudie (de)

mailen (mailen)
snel
gemakkelijk
normale (normaal)
functie (de)
persoonlijk
op vakantie
vakantie (de)
stel je voor (zich 

voorstellen)
iemand
gestorven (sterven)
liefs
hartelijke (hartelijk)
groeten (de groet)
gauw
heer (de)
mevrouw (de)
hoogachtend 

(hoogachten)

LES 42
op bezoek
bezoek (het)
uitgenodigd (uitnodigen)
collega (de)
morgen 
neemt ... afscheid 

(afscheidnemen)
afscheid (het)
is van plan (van plan zijn)
plan (het) 
nadenken (nadenken)
agenda (de)
gezet (zetten)
beloofd (beloven)
meenemen (meenemen)
koop (kopen)
boek (het)
hang ... op (ophangen)
kast (de)
onder 
meegebracht 

(meebrengen)
pakje (het)
platteland (het)
gebouwen (het gebouw)
bladzijden (de bladzijde)
ernaast
verhaal (het)
prachtig
leg (leggen)
direct
bekijken (bekijken)
voorstellen (voorstellen)
zus (de)
fris 
pakken (pakken)
er ... bij
alsof
ziet er ... uit (eruit zien)
gebakken (bakken)

LES 43
... in
mooie (mooi)
schoenen (de schoen)
broek (de)
zoekt (zoeken)
goedkope (goedkoop)
bril (de)
tevoren
mee 
zaak (de)
... in ... uit
z’n 
vindt (vinden)
interessant
ga mee (meegaan)
trek ... aan (aantrekken)
gauw
m’n 
op stap
stap (de)
ontzettend
ongeveer
anderhalf
prachtige (prachtig)
gevonden (vinden)
precies
goede (goed)
maat (de)

ይጥቀም
ኣብኡ
እንተላይ
ሕጥቦ ጽሑፋት
ናውቲ
ይቆጻጸር
የድምጽ
ይእርም
ኣደማምጻ
ኣሰልቻዊ
ክፍሊ
ዝጸበቐ
መሓዛ
ከም ኣጋጣሚ
ሓድሕድና
እንተውሓደ
ንፍትን
ደረጃ
ትሑት 

ዘይከኣል
ተሞክሮ
ጀርመንኛ
ፈረንሳይኛ
ዝኾነ ኾይኑ
ነፍሲ ወከፍ
ንጡፍ
እንደገና
ቀሊል
ኣሳእል
ጽሑፍ
ትርጉም
ትርጉም
ፈትን
ሓረጋት
ክትዝክር
ይሰርሑ
መሰረት
መለማመዲ
ተቖጻጸር
ጌጋ
ድገም
ሜላ
ኣብ መጠረስታ
ክፋል
ናይ ቃል
ጽሑፋት
ክትሓልፍ
ስጳኛ
ጣልያን
ራሻ
ቱርኪ
ዓረብ
ሞሮኮ 

እንታይ ዓይነት
እንዳ ህንጻ
ለማጻይ
ብምንም ተኣምር
ወይ ገለ
መንደቕ
መዓጹ
መሳኹቲ
ሞያ
እወ
ንነጠፍ
ዕቱብ
ከምዘምስለኒ
ስምዒት
ብሰንኩ
ዕግበት
ከምኡ ዓይነት
ኣብ ገለ
ኣንቢበ
ዝምልከቶ
ሓለቓ
ዳይረክተር
ዝበዝሐ
ሚኒስተር
ከምኡ ይመስል
ይመስል
ሰራሕተኛታት
ደሞዝ
ይኣሊ
ናይ ኮምፒተር መርበብ
ዳርጋ

ርክባት
ኮምፒተራት
ምሕሳብ

ሰመያዊ
ከቢድ
መጽሓፍቲ
ተዋሂቡ
ተወዲኡ
ሓሳብ ኣቕሪቡ
ተባሂልና ኔርና ምሽ
ገጻ ሕብሪ ቀይሩ
ሕብሪ
ገጽ
ዋዛ
ቅኑዕ
ሓሪቑ
ሃላይ
ኣዝዩ
መስሓቕ
ደጊም ድሕሪ ሎሚ
ጀላቶ
ሓቲቱ
ኣነ
ጨዲሮም
ብሓንሳብ
ረሲዕዎ
ኤውሮ
ወረቐት ባጤራ
ናይ ኤውሮ ሳንቲም
ተወዲኡ
ፖርቶፎልዮ
ጥርሓ 

ምስምማዕ
ንሶም
ኣቶ
ቻይና
ተወሊደ
ግርም
ኣጸጋሚ
ኣማን ብኣማን
ጣዕሚ
ነጥቢ
ዝርርብ
ከካይድ
ኔዘርላንዳዊ
ኣንቃዕሪረ
ኣበይ . . . ካበይ
ቱርኪ
ንዝተወሰነ ግዜ
ከመዛዝኖ
ፍሉይ
ህዱእ
ከቢድ
ዉርጪ
ኣብ ኩሉ
ይጨንዉ
ን . . . ይፈቱ
ሕብርታት
ሓያል
ንፋስ
ባሕሪ
ዘይንቡር
ዝተፈላለዩ
ጉሓፍ
ቀጠልያ
ሓሙኽሽታይ
ንዕኡ
ክለምዶ
ማሕበራዊ
ርክብ
ስጡም
ኣባና
ከማን 
ዓቢ
ተራ
ዝኸበደ
ይጸንሕ
ቃል
ኣስካሕካሒ
ዘስካሕክሕ 

መምህር
ትምህርቲ
ብርግጽ
ኣህላኺ
ይወስድ
ሃልኪ
ትከታተል
ስልጠና
መምህር
የጽንዕ
ባዕልኻ  ምምሃር

ምስዳድ ኢሜይል
ቅልጡፍ
ቀሊል
ንቡር
ኣገልግሎት
ውልቃዊ
ኣብ ዕረፍቲ
ዕረፍቲ

ንበል
ሓደ ሰብ
ሞይቱ
ኣፍቕሮት
ካብ ልቢ
ሰላምታ
ኣብ ቀረባ
ኣቶ
ወይዘሮ

ኣኽባሪኹም 

ኣብ ምብጻሕ
ምብጻሕ
ትዓዲምና
ምሳርሕተይ
ጽባሕ

ክትፋነወና
ምፍናው
መደብ ኣለዋ
መደብ
ምሕሳብ
ኣጀንዳ
ኣስፊረዮ
ተማባጺዔ
ክማላአ
ክዕድግ
መጽሓፍ
ምስቃል
ከብሒ
ኣብ ትሕቲ

ተማሊአ
ዕሹግ
ገጠር
ህንጻታት
ገጻት
ጥቕኡ
ዛንታ
ውቁብ
ኣንቢረ
ቀጥታ
ክርእዮ
ክፋለጥ
ሓፍቲ
ለስላሳ
ውሰዲ
ምስኡ
ከም
ይመስል
ምስንካት 

ናብ
ጽቡቕ
ጫማ
ስረ
ትደሊ
ሕሱር
መነጸር
ኣቐዲሙ
ምሳና
ትካል
. . . እትው . . . ውጽእ
ናቱ
ይረኽቦ
ኣገዳሲ
ብሓባር ምኻድ
ምውዳይ
ብቕልጡፍ
ናተይ
ምዝዋር
ዝሮት
ኣዝዩ
ኣስታት
ሓደን ፍርቅን
ውቁብ
ረኺቡ
ልክዕ
ጽቡቕ
ዓቐን
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discotheek (de)
dansen (dansen)
concert (het)
café (het)
voorstelling (de)
bioscoop (de)
film (de)

LES 53
pinnen (pinnen)
afdeling (de)
heb ... bij me (bij zich 

hebben)
contant
overhemd (het)
combinatie (de)
bij elkaar
strip (de)
erdoor
geduld (het)
a.u.b. (alstublieft)
bedrag (het)
akkoord
drukken (drukken)
pincode (de)
onjuist
cijfer (het)
gedrukt (drukken)
probeert (proberen)
betaald (betalen)
alweer
gelukt (lukken)
bon (de)
minder (weinig)
veilig
bij je ... hebben (bij zich 

hebben)
markt (de)
krant (de)
zak (de)
patat (de)
echt 
situaties (de situatie)
pin (de)
winkels (de winkel)

LES 54
beeld (het)
erop
molen (de)
koeien (de koe)
stuk (het)
vlak
nergens
bergen (de berg)
platteland (het)
namelijk
verschil (het)
westen (het)
rest (de)
daar ... over
de Randstad 
afstand (de)
behoorlijk
verkeer (het)
rustige (rustig)
dorpen (het dorp)
halve (half)
noord
zuid
nauwelijks
west
oost
gemiddeld
vierkante
kilometer (de)
mis (missen)
echte (echt)
eilanden (het eiland)
noorden (het noorden)
verboden (verbieden)
auto’s (de auto)
molens (de molen)
koeien (de koe)
paarden (het paard)
schapen (het schaap)
boer (de)
boerderij (de)
stad (de)
industrie (de)

nacht (de)
vliegtuig (het)
gezeten (zitten)
jullie 
banken (de bank)
zetten (zetten)
eventjes
ze 
draaien (draaien)
passen (passen)
daaronder
aardig
zo
maal (de)
spreekt (spreken)
merk (merken)
moest (moeten)
kon (kunnen)
conducteur (de)
kaartjes (het kaartje)
ogenblikje (het)
alstublieft
waarschijnlijk
in orde
orde (de)
overstappen 

(overstappen)
spoor (het)
intercity (de)
kant (de)
perron (het)
minuten (de minuut)
uurtje (het)

LES 51
vertraging (de)
georganiseerd 

(organiseren)
rijden (rijden)
treinen (de trein)
bussen (de bus)
trams (de tram)
in het algemeen
oorzaak (de)
ongeluk (het)
bord (het)
klinkt (klinken)
opeens
richting (de)
lawaai (het)
klachten (de klacht)
procent
let op (opletten)
losse (los)
vaste (vast)
klant (de)
ov-chipkaart (de)
reizen (reizen)
bestellen (bestellen)
internet (het)
daaraan
werkt (werken)

LES 52
uitgaan (uitgaan)
klaarmaken (klaarmaken)
ineens
heb ... geen zin in (geen 

zin hebben in)
koken (koken)
restaurant (het)
over
brug (de)
lopend (lopen)
aantrekken (aantrekken)
bruine (bruin)
zwarte (zwart)
aandoen (aandoen)
ouderen (de oudere)
normaal gesproken
jonge (jong)
later (laat)
buren 
vertrekken (vertrekken)
centrum (het)
verbaast (verbazen)
lig (liggen)
komen ... terug 

(terugkomen)
tegen 
thuiskomen (thuiskomen)
betekenen (betekenen)

vrouwen (de vrouw)
technisch

LES 48
mailtje (het)
lieve (lief)
hoor (horen)
ontvangen (ontvangen)
maak me ... zorgen (zich 

zorgen maken)
zorgen (de zorg)
sinds
vrolijk
loopt (lopen)
hulp (de)
jammer genoeg
jammer
op zichzelf
geboorteland (het)
prijzen (de prijs)
stijgen (stijgen)
voortdurend
aantal (het)
banen (de baan)
daalt (dalen)
Amerika
verdienen (verdienen)
biedt (bieden)
tot slot
slot (het slot)
positief
bericht (het)
baby (de)
elk
oom (de)
schrijf (schrijven)
hun 
ervaringen (de ervaring)
verjaardag (de)
missen (missen)
liefs

LES 49
opzoeken (opzoeken)
trein (de)
informatie (de)
daarvoor
website (de)
gebruiken (gebruiken)
site (de)
al 
openbaar vervoer (het)
openbaar
vervoer (het)
afgekort (afkorten)
tram (de)
metro (de)

werkt (werken)
mijnheer
met alle plezier
ingewikkeld
opent (openen)
verschijnt (verschijnen)
pagina (de)
vult ... in (invullen)
station (het)
dat wil zeggen
vanwaar 
hieronder
naartoe
reist (reizen)
drukt (drukken)
reisadvies (het)
extra
prijs (de)
duurt (duren)
red ... mij (zich redden)
hartelijk dank
dank (de)
tot uw dienst
dienst (de)

LES 50
plaatsen (de plaats)
zet ... neer (neerzetten)
neer
koffers (de koffer)
net
aangekomen 

(aankomen)
vanuit

ዲስኮ ቴክ
ምስዕሳዕ
ትልሂት
ባር
ምርኢት
ሲነማ
ፊልም 

ምኽፋል ብናይ ባንካ ካርዲ
ክፍሊ

ኣለኒ
ካሽ
ካምቻ
ውህደት
ሓድሕድ
ሕንጻጽ
ብኡ
ዓቕሊ
ብኽብረትካ
መጠን ገንዘብ
ምስምማዕ
ጠውቕ
መእተዊ ኮድ
ዘይልክዕ
ቆጽሪ
ጠዊቕካ
ፈትን
ተኸፊሉ
እንደገና
ሰሊጡ
ፋክቱር
ዝወሓደ
ውሑስ

ኣለካ
ዕዳጋ
ጋዜጣ
ትካል
ዝተጠብሰ ድንሽ
ሓቒ
ኩነታት
ምኽፋል ብናይ ባንካ ካርዲ
ደዃኩን 

ምስሊ
ኣብ ልዕሊኡ
እንዳ ጠሓኒት
ኣሓ
ክፋል
ሜዳ
ኣብ ዋላ ሓደ
ኣኽራናት
ገጠር
-
ፍልልይ
ምዕራብ
ዝተረፈ
ብዛዕባኡ
-
ርሕቐት
ኣዝዩ
ተሽከርከርቲ
ህዱእ
ገጠራት
ፍርቂ
ሰሜን
ደቡብ
ንማለቱ
ምዕራብ
ምብራቕ
ብገምጋም
ርቡዕ ኩርናዕ
ኪሎሜተር
ዝናፍቖ
ናይ ሓቂ
ደሴታት
ብሰሜን
ክልኩል
መካይን
እንዳ ጠሓኒት
ኣሓ
ኣፍራስ
ኣባጊዕ
ሓረስታይ
ሕርሻ
ከተማ
ኢንዱስትሪ 

ለይቲ
ነፋሪት
ኮፍ ኢላ
ናትኩም
ወናብር
ኣንብርዎ
ሓንሳብ
ንሶም
ክጠውዮም
ይኣኽሎም
ኣብ’ቲ ታሕቲ
ጥዑም ሰብ
እሞ
ግዜ
ትዛረብ
ኣስተብሂለ
ግድን ኮይኑ
ምኽኣል
ፎተሪኖ
ንናይ መጉዓዝያ ትኬት
ሓንሳብ ጽንሓኒ
እነሆለ
ምናልባት
ኣዕጋቢ
መስርዑ ዝሓለወ
ምቕያር ባቡር ወይ ካልእ 

መጉዓዝያ
ሓዲድ
ቅልጥፍቲ ባቡር
ሸነኽ
መጸበይን መወጥሒን ባቡር
ደቓይቕ
ሰዓት 

ምድንጓይ

ዝተወደበ
ይንቀሳቐሳ
ባቡራት
ኣውተቡሳት
ናይ ከተማ ባቡራት
ብሓፈሻ
ጠንቂ
ሓደጋ
ሰሌዳ
የድምጽ
ሃንደበት
ኣንፈት
ድምጺ
ጥርዓን
ሚእታዊት
ኣስተውዕል
ናይ ወረቐት ትኬት
ቀዋሚ
ዓሚል
-
ምጉዓዝ
ምጥላብ
ኢንተርኔት
ንዕኡ
ይሰርሕ 

ዙሮት
ምድላው
ሃንደበት

ኣይተበራሃንን
መግቢ ከዳሉ
ቤት መግቢ
ሓሊፍካ
ቢንቶ
ብኣጋር
ክወዲ
ቡናዊ
ጸሊም
ክወዲ
ዓበይቲ ሰባት
ከም ንቡር
መንእሰያት
ድሒሩ
ጎረባብቲ
ይነቕሉ
ማእከል ከተማ
ዝገርም
ተጋዲመ

ይምለሱ
ኣስታት
ገዛ ይመጹ
ትርጉሙ

ደቂ ኣንስትዮ
ናይ ቴክኒክ 

ኢሜይል
ዝተፈተኻ
ክሰምዕ
በጺሑና

ይሻቐል
ሻቕሎት
ካብ
ሕጉስቲ
ትስጉም
ሓገዝ
ሕማቕ ዕድል ኮይኑ
ሕማቕ ዕድል 
በይኖም
ናይ ትውልዲ ሃገርካ
ዋጋታት
ወሲኹ
ቀጻሊ
ቁጽሪ
ሽቕለት
ነክዩ
ኣሜሪካ
ይእትዉ
ትቕርብ
ኣብ መደምደምታ
መደምደምታ
እወታዊ
መልእኽቲ
ቆልዓ
ዝኾን
ኣኮ
ጽሓፍ
ንዕኦም
ተሞክሮታት
ልደት
ናፊቖም
ዝፈትወካ 

ድለ
ባቡር
ሓበሬታ
ንዕኡ
መርበብ ሓበሬታ
ተጠቀም
መርበብ ሓበሬታ
ንኹሉ
ህዝባዊ መጉዓዝያ
ህዝባዊ
መጉዓዝያ
ኣህጽሮተ ቃል
ናይ ከተማ ባቡር
ትሕቲ መሬት ትኸይድ ናይ ከተማ 

ባቡር
ትሰርሕ
ኣቶ
ደስ እንዳበለኒ
ዝተሓላለኸ
ይኽፈት
ይመጽእ
ገጽ
ምላእ
ስቴሽን
እዚ ማለት
ካበይ
ኣብ’ዚ ታሕቲ
ናበይ
ትጉዓዝ
ጠውቕ
ናይ ጉዕዞ ምኽሪ
ተወሳኺ
ዋጋ
ይወስድ
ዝኽእሎ እዩ
ብልቢ የመስግን
የቐንየለይ
ገንዘብካ
ኣገልግሎት 

ቦታታት
ከንብሮ
-
ሻንጣታት
ሕጂ

ኣትያ
ካብ
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LES 61
fijne (fijn)
huizen (het huis)
vlakbij
bomen (de boom)
planten (de plant)
breed
grasveld (het)
voetballers (de 

voetballer)
lopen (lopen)
snapt (snappen)
problemen (het 

probleem)
recht
tegenover
studenten (de student)
overdag
studeren (studeren)
wel eens
vreselijke (vreselijk)
horen (horen)
luide (luid)
gesprekken (het gesprek)
waarbij
lachen (lachen)
er ... heen
laatst
wilden (willen)
politie (de)
werd (worden)
rustig
blijken (blijken)
vriendelijke (vriendelijk)
excuses (het excuus)

LES 62
weggaan (weggaan)
thuisblijven (thuisblijven)
anderhalve (anderhalf)
vanwege
miljoenen (miljoen)
op reis
meesten (meest)
zuiden (het)
zoeken ... op (opzoeken)
aldoor
berichten (het bericht)
volle (vol)
buitenlanders (de 

buitenlander)
gaan ... weg (weggaan)
periode (de)
daarnaast
toeristen (de toerist)
gebied (het)
anderen (ander)
cultuur (de)
beroemde (beroemd)
schilders (de schilder)
rij (de)
bekend
museum (het)
augustus
blijf ... thuis (thuisblijven)
overigens
enige (enig)
besluiten (besluiten)
financiële (financieel)
redenen (de reden)
grap (de)

LES 63
namen (de naam)
worden (worden)
koningin (de)
ster (de)
figuren (de figuur)
techniek (de)
kent (kennen)
bijzondere (bijzonder)
verhalen (het verhaal)
daarin
beleven (beleven)
opa (de)
oma (de)
zul (zullen)
herkennen (herkennen)
geheimen (het geheim)
plotseling
domme (dom)
eindigt (eindigen)

werkelijk
er ... van
terwijl
voorbeelden (het 

voorbeeld)
hangt (hangen)
kalender (de)
muur (de)
geboortedatum (de)
heleboel (de)
personen (de persoon)
leden (het lid)
bedoeld (bedoelen)
gekke (gek)
plek (de)
lijst (de)
bedenken (de)
raar
nemen ... mee 

(meenemen)
kantine (de)
te koop
gemerkt (merken)
houden ... open 

(openhouden)
gordijnen (het gordijn)
open
doorgaan (doorgaan)
afspraken (de afspraak)
begrijpen (begrijpen)

LES 59
aan de beurt
beurt (de) 
kosten (kosten)
gele (geel)
reclame (de)
bossen (de bos 

(bloemen))
uzelf
mijzelf
zomaar
blij
op de hoogte
hoogte (de)
dat ligt eraan
bestaan (het)
dak (het)
kwaliteit (de)
verschillen (het verschil)
dure (duur)
artikelen (het artikel)
tweedehands
duizend
risico (het)
oude (oud)
kapot
kijk ... uit (uitkijken)
koopt (kopen)
vast
gebouwd (bouwen)
huren (huren)
vast 
maand (de)

LES 60
tante (de)
bezoeken (bezoeken)
wijzen (wijzen)
kaart (de)
vorig
bewaar (bewaren)
er ... aan
herinneringen (de 

herinnering)
beschrijven (beschrijven)
jawel
bossen (het bos)
frisse (fris)
lucht (de)
hoop (de) 
vogels (de vogel)
beesten (het beest)
honden (de hond)
katten (de kat)
wilde (wild)
dieren (het dier)
vos (de)
spannend
park (het)
verteld (vertellen)
witte (wit)

LES 55
dagje (het)
vrije (vrij)
koning (de)
viert (vieren)
men
einde (het)
de Tweede Wereldoorlog
oorlog (de)
mei
belt ... op (opbellen)
iets leuks (leuk)
bedoel (bedoelen)
pretpark (het)
fantastisch
hartstikke
euro (de)
persoon (de)
kwijt
heen
terug
strand (het)
varen (varen)
boot (de)
brede (breed)
rivier (de)
ondertussen
omgeving (de)
schepen (het schip)
geweldig
genieten (genieten)
geniet (genieten)
voorstel (het)
dacht (denken)
wat dacht je van
dinsdag (de)
onmiddellijk
jullie
geregeld (regelen)
zorg (zorgen)
broodjes (het broodje)

LES 56
vrije tijd
werkweek (de)
scheelt (schelen)
zing (zingen)
grootste (groot)
hobby (de)
onderwerpen (het 

onderwerp)
politiek (de)
zwemmen (zwemmen)
verkoop (verkopen)
middel (het)
communicatie (de)
me ... voorstellen (zich 

voorstellen)
haast 
apparaat (het)
te koop
aangeboden (aanbieden)

LES 57
geluk (het)
trekken (trekken)
rijke (rijk)
arme (arm)
bouwen ... op 

(opbouwen)
veranderen (veranderen)
loopt leeg (leeglopen)
leeg
groeien (groeien)
enorm
daarop
groter (groot)
is ... te doen
zeer
keus (de)
ooit
dorp (het)
verhuizen (verhuizen)
drukke (druk)
voorlopig
... uit
zomers (zomer)
zon (de)

LES 58
vreemde (vreemd)
koekje (het)

ግሩም
ኣባይቲ
ጥቓ
ኣግራብ
ኣታኽልቲ
ሰፊሕ
ሓምላይ ሜዳ

ተጻወቲ ኩዕሶ
ብኣጋር ምዝዋር
ተረዲኡካ

ጸገማት
ትኽ ኢልካ
ፊት ንፊት
ተማሃሮ
ቀትሪ
የጽንዑ
ሓሓሊፉ
ዘስካሕክሕ
ንስምዕ
ናይ ዓውታ
ዘረባ
ምስኡ
ይስሕቑ
ናብኡ
ናይ መጠረስታ
ደልዮም
ፖሊስ
ኮይኑ
ህዱእ
ይመስል
ልዙባት
ይቕሬታ 

ምኻድ
ኣብ ገዛ ምጽናሕ
ሓደን ፍርቅን
ብሰንኪ
ሚልዮናት
ኣብ ጎዕዞ
ዝበዝሑ
ደቡብ
ይደልዩ
-
መልእኽትታት
ምሉእ

ወጻእተኛታት
ይኸዱ
እዋን
ብተወሳኺ
ቱሪስት
ቦታ
ካልኦት
ባህሊ
ህቡብ
ቀባእቲ
ሪጋ
ፍሉጥ
ቤተ መዘክር
ነሓሰ
ኣብ ገዛ ምጽናሕ
ዝኾነ ኾይኑ
ጥራሕ
ምውሳን
ቁጠባዊ
ምኽንያታት
ዋዛ 

ኣስማት
-
ንግስቲ
ኮኾብ
ፍሉጣት ሰባት
ቴክኒክ
ምፍላጥ
ፍሉይ
ዛንታታት
ኣብኡ
ምሙካር
ኣባሓጎ
እኖሓጎ
-
ክተለሊ
ምስጢራት
ሃንደበት
ዓሻ
ይፍጸም

ብተግባር
ንዕኡ
ዋላኳ

ኣብነታት
ተሰቒሉ
ዓውደ ኣዋርሕ
መንደቕ
ዕለተ ልደት
ብዙሓት
ሰባት
ኣባላት
ትርጉሙ
ዘይንቡር
ቦታ
ሊስታ
ምሕሳብ
ዘይንቡር

ይማልኡ
መመገቢ ኣደራሽ
ንመሸጣ
ምስትብሃል

ምርሓው
መጋረጃ
ክፉት
ምቕጻል
ቆጸራታት
ምርዳእ 

በዓል ሪጋ
ሪጋ
ዋግኡ
ብጫ
መዋዓውዒ

ጥማር
ንዓኹም
ንዓይ
ብዘይምኽንያት
ሕጉስ
ኣፍልጦ
ፍልጠት
ከከም ኩነታቱ
ናብራ
መጽለል ገዛ
ዓይነት
ይፋላለ
ክቡር
ኣቑሑ
ካልኣይ ኢድ
ሽሕ
ሓደጋ
ኣረጊት
ምስባር
ተጠንቐቕ
ትገዝእ
ክመይዳኣሲ
ተሰሪሑ
ምክራይ
ፍሉጥ
ወርሒ 

ሓትኖ
ክበጽሕ
ምሕባር
ካርታ
ዝሓለፈ
ዓቂበ
ናቱ

ተዘክሮታት
ምግላጽ
እወ
ኣግራብ
ንጹህ
ኣየር
ብዙሕ
ኣዕዋፍ
እንስሳታት
ኣኻልብ
ደማሙ
ዱር
እንስሳታት
ትኹላ
ረባጺ
መናፈሲ
ነጊራትኒ
ጻዕዳ 

ሓንቲ መዓልቲ
ናጻ
ንጉስ
የብዕል
ሰባት
ምብቃዕ
ካልኣይ ኲናት ዓለም
ኲናት
ጉንበት
ደዊላ
ገለ ጽቡቕ ነገር
ማለት
መዛናግዒ ቦታ
ኣዝዩ ጽቡቕ
ኣዝዩ
ኤውሮ
ሰብ
ተጥፈእ
ምኻድ
ምምላስ
ገምገም ባሕሪ
ኣብ ጃልባ ተወጢሕካ ምኻድ
ጃልባ
ገፊሕ
ሩባ
ኣብ መንጎ
ከባቢ
መራኽብ
ግሩም
ምድሳት
ደስታ
ሓሳብ
ይመስለኪ
እንታይ ይመስለኪ
ሰሉስ
ብቕጽበት
ንስኹም
ተሳሊጡ
ምስላጥ
ሕብስቲ 

ናይ ዕረፍቲ ግዜ
ናይ ስራሕ ሰሙን
ኣገዳሲ
ይለሀ
ዝዓበየ
ዝምባለ

ዛዕባታት
ፖለቲካ
ምሕንባስ
ይሸይጥ
መዳይ
መራኸቢ

ክፋለጠካ
ታህዋኽ
መሳርሒ
ንመሸጣ
ተቐሪባ 

ሓጎስ
ይስሕቡ
ሃብታማት
ድኻታት

ምምስራት
ይቕየሩ
ጸሪሩ
ጥርሑ
ይዓብያ
ብርቱዕ
ኣብኡ
ዝዓበየ
ዝግበር
ኣዝዩ
ምርጫ
ሓደ መዓልቲ
ገጠር
ምግዓዝ
ጽዑቕ
ንግዚኡ
ካብ . . .
ሓጋይ
ጸሓይ 

ፍሉይ
ብሽኮቲ
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duidelijke (duidelijk)

LES 64
regels (de regel)
je aan ... houden (zich 

houden aan)
twijfel (twijfelen)
zoek ... op (opzoeken)
wees (zijn)
voorzichtig
tot 
donker (het)
gevaarlijk
ongelukken (het ongeluk)
bovendien
bedoeling (de)
voorkómen (voorkómen)
last van ... hebben
tv (de)
gelden (gelden)
algemene (algemeen)
slaan (slaan)
andersom
overheid (de)
flinke (flink)
boete (de)
straf (de)
echter
verstand (het)

LES 65
zover
papieren (het papier)
vooruitgegaan 

(vooruitgaan)
vooruit
benieuwd
geslaagd (slagen)
bereikt (bereiken)
tevreden
trots
dunne (dun)
immers
soorten (de/het soort)
verwachten (verwachten)
kilo (de)
koffer (de)
doodgaan
denkt (denken)
durft (durven)
vliegen (vliegen)
voelt (voelen)
gevaar (het)
bang
toestel (het)
totdat
gaat ... voorbij 

(voorbijgaan)
voorbij
gewenst (wensen)

ንጹር 

ሕግታት

ከተኽብር
ጥርጣረ
ድለ
ኩን
ጥንቁቕ
ክሳብ
ጸልማት
ሓደገኛ
ሓደጋታት
ብተወሳኺ
ዕላማ
ኣወግድ
ብገለ ነገር ምሽጋር
ቲቪ
የገልግሉ
ሓፈሻዊ
ምህራም
ብመንጽሩ
መንግስቲ
ብዙሕ
ሞልታ
መቕጻዕቲ
እንተኾነ ግን
ምግንዛብ 

ኣብቂዑ
ወረቓቕቲ

ምምዕባል
ምዕባለ
ተሃዊኸ
ሓሊፈ
በጺሐ
ዓጊበ
ኩርዓት
ረቂቕ
ቅድሚ ዝኣገረ
ዓይነታት
ትጽበ
ኪሎ
ሻንጣ
ዓሪፎም
ሓሲባ
ትደፍር
ክትበርር
ይስመዓ
ሓደጋ
ፍሪሒ
ነፋሪት
ክሳብ

ይሓልፍ
ምሕላፍ
ይምነ




